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О СЛОВАРЕ 
 

Дорогие читатели, любители русского языка, русского слова! Перед 
вами необычный словарь. Вы сами в этом убедитесь, когда начнѐте 
знакомиться с ним. На первый взгляд может показаться, что это 
очередной этимологический словарь русского языка. Зачем тогда он, если 
есть этимологические словари М. Фасмера, Н.М. Шанского и 
Т.А. Бобровой, А.Г. Аникина, П.Я. Черных и других учѐных? Словарь, 
который сейчас перед вами, в отличие от названных словарей, на которые 
он тем не менее опирается, составлен таким образом, что в одной и той 
же словарной статье собраны все исконные (не заимствованные!) слова 
нашего языка с одним и тем же историческим корнем, т. е. родственные 
слова. Например, если вы откроете словарную статью на слово порхать, 
то обнаружите в ней и порох, и поршень, и перхоть, а также порошок и 
порошу, т. е. все те исконно русские слова, которые исторически восходят 
к одному и тому же корню. 

Почему это важно знать? Обратимся к современной языковой ситуации 

в нашей стране. За последние десятилетия в русском языке заметно усилился 

поток заимствований. Новые заимствованные слова как особый тип лексики, 

подвергающийся специфичным процессам в ходе освоения, во-первых, и 

оказывающийся в фокусе внимания говорящего или даже целого языкового 

коллектива, во-вторых, в настоящее время регулярно становятся объектом 

лексикографического описания (на самом деле такая традиция складывается 

и формируется в отечественной словарной практике начиная с XIX в.). В то 

же время, каким странным это ни покажется, у нас нет ни одного словаря 

заимствованной лексики – словаря не только с таким названием, но и с 

содержанием, отражающим тот пласт лексики русского языка, который 

является иноязычным по происхождению, но полностью освоенным русским 

языком, во многом потерявшим следы своей иноязычности «за давностию 

лет» (бумага, кукла, легенда, парус, проба, терем, тетрадь, свѐкла, хлеб, 

холст и т.п.). Полностью обрусевшие заимствования, какими и являются все 

названные выше слова, либо вовсе не включаются в словари иностранных 

(иноязычных) слов, либо включаются непоследовательно: например, в 

«Толковом словаре иноязычных слов» Л.П. Крысина (2005) содержатся 

словарные статьи к словам школа, хор, лепта, магазин, солдат, стих, но 

отсутствуют – к другим подобным «старым» и древним заимствованиям типа 

бумага или парус. Нет «в чистом виде» и словаря исконной лексики. 

И усвоенные языком заимствования, и исконные по происхождению слова 

(по-другому – автохтонные, коренные) по традиции включаются 

в этимологические или исторические словари русского языка
1
. 

                                                           
1
 Ср. справедливое замечание В.Г. Демьянова о необходимости «хронолого-

этимологического словаря иноязычных заимствований XVII в. (а может быть, XVI в.)» 

(Демьянов В.Г. Иноязычная лексика в истории русского языка XI–XVII веков. 

Проблемы морфологической адаптации. М.: Наука, 2001. С. 90).  
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Согласно Н.М. Шанскому, основные пласты исконной с точки зрения 

происхождения русской лексики следующие: слова, содержащие корни 

индоевропейского характера (брать, дать, дом и др.); слова с корнями, относящимися 

к праславянскому периоду (весна, труд, дитя и др.) и более позднему, древнерусскому 

(девяносто, сорок, дядя и др.); собственно русские слова (выключатель, вуз, зарплата 

и др.) (Шанский Н.М. Очерки по русскому словообразованию и лексикологии. 

М: Учпедгиз, 1959. С. 170–183). Последние могут образовываться на русской почве на 

базе иноязычных слов (газетчик, газетка, штрафной и под.), однако «пласт такого 

рода лексики (исконно русской по происхождению, но содержащей в себе в том или 

ином виде иноязычные факты)… образует в собственно русской лексике особый слой, 

занимающий своеобразное место среди чисто русских слов и заимствований, слой, 

соотносящийся (правда, по-разному) как с теми, так и с другими» (Шанский Н.М. 

Лексикология современного русского языка. М: Просвещение, 1972. С. 178–179). 

 

На наш взгляд, для решения задач современного языкового 

образования необходим словарь исконной лексики. Объясним почему. 

Основываясь на своѐм тридцатилетнем опыте работы в качестве 

преподавателя современного русского языка, я пришла к выводу, что 

с каждым если не годом, то пятилетием представление молодых 

о генетическом составе лексики родного языка становится всѐ более 

искажѐнным, ошибочным, неверным. Основное заблуждение проявляется 

в том, что понятие заимствование распространяется на все слова, которые 

представляются молодым носителям русского языка созвучными 

(в буквальном смысле слова) словам иностранного языка, прежде всего 

английского. Так, исконное в лексиконе нашего языка слово сестра 

школьники воспринимают как англицизм (ср. sister). Кстати говоря, 

заимствованиями из английского языка школьники, а порою и студенты (!) 

считают и некоторые интернационализмы латино-греческого 

происхождения (система, амбиция, максимум, минимум и т.п.) – по той же 

причине: они созвучны словам английского языка, который сопровождает 

современного человека уже с детского сада и знание которого чуть ли не 

вменяется в обязанность каждому взрослеющему индивидууму. 
 

Безусловно, среди наших молодых современников немало и таких, кто с интересом 

и любовью относится к родному языку, кому небезразлична история русского языка, кто 

тонко чувствует родство отдельных слов и порой самостоятельно, без помощи взрослых, 

пытается это родство обнаружить и выявить, опираясь на словари. Вот что пишет, 

например, ученик 5-го класса школы № 103 г. Нижнего Новгорода Саша Броничев 

в сочинении, присланном им на областной конкурс для школьников «Один день русского 

языка» (ноябрь 2014 г.): «Прошлым летом я отдыхал у бабушки в деревне. Подобралась 

дружная компания, мы весело проводили время… Однажды к нашему дому подъехала 

лошадь с телегой. Возница привязал лошадь к столбу забора и вошел в дом. Мы окружили 

телегу. Кто-то рассматривал деревянные колеса, кто-то решил полежать на сене в телеге, 

а другие ребята гладили лошадь. Но из дома вышел хозяин повозки и строго сказал: 

“Ребята, отойдите от лошади, а то лягнет!” Мы бросились врассыпную, а потом дружно 

хохотали, повторяя необычное слово лягнет. Лето закончилось, я вернулся в город, 

а в сентябре начался новый учебный год. В школьном этимологическом словаре я 
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прочитал, что слово лягать использовалось в славянских языках и образовано 

от исчезнувшего слова ляга, имевшего значение “нога”. От глагола лягать произошло 

слово лягушка. Животное было названо так потому, что передвигается посредством 

задних конечностей...» Подобные «лингвистические открытия», которыми делятся 

школьники, безусловно, свидетельствуют о том, что глубинная связь с родной 

культурой жива и национальные корни не потеряны, несмотря на то что на протяжении 

последних десятилетий всѐ это вытеснялось давлением массовой культуры, 

ориентированной на западные образцы. 

 

В такой непростой образовательной ситуации требуется, на наш 

взгляд, обратить внимание молодых на понятие исконная русская лексика и 

сформировать представление о древних, исторических корнях русского 

языка, которые входят в состав подавляющего большинства 

общеупотребительной, ядерной лексики, с помощью которой мы общаемся 

в повседневной жизни, выражаем свои эмоции, чувства, сообщаем друг 

другу о своих переживаниях, делимся своими мыслями и наблюдениями, 

пишем сокровенное в дневниках/блогах. 

Так сформировалась идея и концепция словаря для школьников, не 

имеющего прямых аналогов в отечественной лексикографической 

традиции, − словаря этимологических гнѐзд исконных русских слов 

(далее – Словарь). Он представляет собой научно-популярный, учебный 

этимологический справочник гнездового типа и предназначен для 

будущих филологов, лингвистов, будущих и настоящих преподавателей 

словесности, а также всех, кому интересен, не безразличен и любим 

родной язык. Цель Словаря – сформировать представление об исконной 

русской лексике и представить еѐ генетические связи в системе, 

расположив исторически родственные слова семьями, или 

этимологическими гнѐздами.  

Исторические корни любого языка определяют важные особенности 

национального мировосприятия и культуры. Они формируют исконную 

лексику, отражающую своеобразие народа. Так, например, ключевые слова 

русской культуры, к которым некоторые зарубежные и отечественные 

исследователи относят существительные судьба, душа, правда, тоска, 

жалость, друг, свобода, воля, удаль и др.
2
, а также слова, называющие 

универсальные понятия человеческого сознания и бытия (я, ты, люди, 

тело, другой, один, два, много, все, хороший, плохой, большой, маленький, 

знать, жить, умереть, иметь, мочь, делать, теперь, после, долго, 

коротко, над, под, сторона и др.), являются частью исконной лексики. 

Крайне медленно, по справедливому замечанию Т.Б. Радбиля, «меняется 

состав базовых корней с устойчивым ассоциативно-семантическим 

“ореолом” их главных значений, интуитивно ощущаемых… сквозь 

                                                           
2 Зализняк Анна А., Левонтина И.Б., Шмелѐв А.Д. Ключевые идеи русской языковой 

картины мира. М.: Языки славянских культур, 2005; Вежбицкая А. Семантические 

универсалии и базисные концепты. М.: Языки славянских культур, 2011. 
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столетия»
3
, поэтому, опираясь на генетическую связь как ключевых, 

лингвоспецифических, так и «универсальных»
4
 слов с другими 

родственными словами, можно показать особо значимые фрагменты 

языковой картины мира носителей русского языка. В этом мы видим одну 

из задач Словаря. Исконная лексика, на наш взгляд, тот самый тезаурус, по 

которому, говоря словами Эдуарда Сепира, можно «составить… 

достаточно точное представление о физической среде и основных 

особенностях культуры людей, говорящих на этом языке»
5
. 

Кратко охарактеризуем концепцию Словаря. Он относится 

к словарям гнездового типа и в то же время имеет некоторые особенности. 

Во-первых, это Словарь этимологический. Обычно в лексикографической 

практике гнездовой принцип реализуется в толковых или 

словообразовательных словарях. Напомним, что из известных 

в отечественной лексикографии этимологических словарей самым 

последовательным с точки зрения отражения родственных связей слов в 

рамках одной словарной статьи является словарь А.Г. Преображенского
6
. 

В нѐм содержатся отдельные (но не всегда полные) ссылки на слова-

родственники. Так, словарная статья с заголовочным словом родъ 

включает роды, родить, родиться, уродиться, родня, родина, сродник, 

народ, всенародный, выродок, порода, урод, изуродовать, юродивый, 

урожай, уроженец, отродье, дородный (при отсутствии природа и др.); 

слово зависть приведено в статье видеть (при отсутствии обида и др.) и 

под. Расположение слов гнѐздами «позволило А.Г. Преображенскому 

подчеркнуть генетическую связь и родство разных слов, семантико-

словообразовательные связи которых в современном языке оказываются 

разорванными. Описание же их в одной статье позволяет увидеть 

историческую перспективу развития корня слова»
7
. Отдельные ссылки на 

родственные генетические связи находим и в этимологических словарях 

                                                           
3
 Радбиль Т.Б. Основы изучения языкового менталитета. М.: Флинта: Наука, 2010. 

С. 74. Более точные данные о скорости изменений в составе так называемой базисной 

лексики, а именно 14 % слов такой лексики в тысячелетие, приводят С.А. Бурлак и 

С.А. Старостин в книге «Сравнительно-историческое языкознание» (М.: Асademia, 

2005. С. 11). 
4
 Список «простых универсальных слов» приводит польская исследовательница Анна 

Вежбицкая в соответствии со своей теорией семантических примитивов (см., например: 

Вежбицкая А. Указ соч. С. 391–392). Известен также 100-словный список базисной 

лексики американского лингвиста Морриса Сводеша (Новое в лингвистике. М., 1960. 

Вып. I. С. 23–52; 57–87). 
5
 Сепир Э. Избранные труды по языкознанию и культурологии / Пер. с англ. под ред. и 

с предисл. А.Е. Кибрика. М.: Прогресс, 1993. С. 276. 
6
 Преображенский А.Г. Этимологический словарь русского языка. М.: ГИС, 1959. 

7 Лексикография русского языка / Под ред. Д.М. Поцепни. СПб.: СПбГУ, 2009. С. 384. 
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Н.А. Шанского и его соавторов
8
. Нерегулярны они и в других 

этимологических словарях
9
, что представляется вполне естественным, 

поскольку главная цель таких трудов – определение происхождения слова, 

а не отражение этимологического гнезда.  

В зарубежной славянской лексикографии по-прежнему вызывает 

интерес изданная известным австрийским славистом Францем Миклошичем 

ещѐ в конце XIX в. книга общих корневых морфем, представленных в словах 

различных славянских языков
10
. Каждый древний корень в этом словаре 

сопровождается примерами слов из того или иного славянского языка. Таким 

образом родственные с исторической точки зрения слова оказываются 

в одной словарной статье. Например: «berg-: … r. berečь. uberѐga. berežь. 

erhaltung. berežatyj. brežatyj. berežlivyj. brežnyj. nebrežъ» (с. 10). 

 
Тот же корневой принцип использовал в своѐм «Опыте словаря русского языка 

сравнительно с языками индоевропейскими» (1880) М. Изюмов. Книга представляет 

собой пособие для гимназий, в ней отсутствуют этимологические сведения о корнях 

русских слов, но зато даются примеры слов европейских языков, прежде всего 

греческого и латинского, с тем же древним корнем, что и в родственных словах 

русского языка, составляющих его исконную лексику. Каждый корень сопровождается 

значительным списком слов, связанных производными отношениями, т. е. 

однокоренных с точки зрения современного автору состояния языка. Так, к корню жи- 

М. Изюмов приводит 71 слово, частично отражая при этом деривационные связи 

некоторых лексем (Жито, жит-ница. У-житься, уживаться, уживчивый, 

уживчивость; и тому под.). 

 

В нашем Словаре все родственные «по корню» слова даются, во-

первых, в более полном, исчерпывающем объѐме, во-вторых, 

с этимологической справкой и, в-третьих, с указанием на живые 

словообразовательные связи с однокоренными словами в системе 

современного русского языка. Он отражает, что видно по названию, только 

исконную лексику (за редким исключением, о котором будет сказано 

ниже), тогда как традиционные этимологические словари включают 

непременно и заимствованные слова, объясняя их происхождение. Таким 

образом, специфика Словаря заключается как в характере словника 

(включается лексика только исконного происхождения), так и в принципе 

организации словарного материала, а именно – в гнездовом принципе. 

                                                           
8 Шанский Н.М., Иванов В.В., Шанская Т.В. Краткий этимологический словарь 

русского языка / Под ред. С.Г. Бархударова. 2-е изд-е. М.: Просвещение, 1971. 544 с.; 

Шанский Н.М., Боброва Т.А. Этимологический словарь русского языка. М.: Дрофа, 

2004. 672 с. 
9 Фасмер М. Этимологический словарь русского языка: в 4 т. / Пер. с нем. и доп. 

О.Н. Трубачѐва. М.:Прогресс, 1964–1973; Черных П.Я. Историко-этимологический 

словарь современного русского языка. М.: Русский язык, 1994; и др. 
10 Miklosich F. Etymologisches Wörterbuch der slavischen Sprachen. Wiesbaden von Franz 

Miklosich. Wien, 1886. 
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В своѐ время о гнездовом принципе писал в «Предисловии» к «Краткому 

этимологическому словарю» его редактор, членкор Академии наук С.Г. Бархударов: 

«Гнездовое расположение слов имеет… преимущество: оно наглядно иллюстрирует 

степень продуктивности в русском языке данного корня, показывает богатство 

словообразовательных типов, даѐт материал для изучения развития семантики слов 

с этим корнем» (Шанский Н.М., Иванов В.В., Шанская Т.В. Указ. соч. С. 12).  

 

Одной из задач Словаря является также показать, какое место 

занимает в русской лексике лексика старославянского происхождения. 

Как показывает педагогический опыт автора этих строк, представление 

о старославянизмах у студентов и тем более школьников очень смутное, 

как и о старославянском языке, который, по нашим наблюдениям, 

в массовом сознании не различается с древнерусским. Важно показать, как 

сосуществуют и взаимодействуют оба пласта: исконная лексика русского 

языка и старославянская, по большей части органично «влитая» 

в словарный состав русского языка ещѐ в древнерусскую эпоху в развитии 

русского литературного языка. Исходя из этого, мы включили 

в этимологические гнѐзда те старославянизмы, которые активно 

функционируют в современном русском и имеют в нѐм родственные 

параллели – исконные слова с тем же корнем (сладкий и солод; прохлада и 

холод и под.). 

Итак, Словарь призван расширить и углубить представление 

студентов о генетических связях слов исконной лексики, о продуктивности 

еѐ отдельных корней и культурной значимости того или иного гнезда. Он 

может быть использован в качестве источника культурологической 

информации в практике преподавания русского языка как родного и 

иностранного. Словарь будет полезен как студентам, так и 

преподавателям, аспирантам в практике изучения и преподавания 

лингвистических дисциплин «Современный русский язык. Лексикология», 

«История русского литературного языка», «Историческая грамматика 

русского языка», спецкурсов по лингвокультурологии, изучению языковой 

картины мира и др. Материалы словаря могут быть использованы  

не только в учебном процессе, но и в научных исследованиях 

антропоцентрической тематики, связанных с лингвоспецифичным 

отражением социальной и природной среды, ментальной и эмоциональной 

сферы русского народа как одного из славянских народов, а также для 

сопоставительного анализа русской лексики и лексики других языков. 

Приведѐнные в Словаре сведения позволят обучаемым более точно 

проводить синхронический и диахронический анализ морфемной и 

словообразовательной структуры слова; решать этимологические «задачи» 

на практических занятиях по истории русского языка. 

Словарь был апробирован мною в собственной педагогической 

практике, в том числе при подготовке в течение многих лет студентов и 

школьников к олимпиадам по русскому языку. Кроме того, концепция 
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Словаря и некоторые спорные вопросы, связанные с отбором слов, 

объѐмом словарной статьи и др., обсуждались в докладах на 

международных и всероссийских научных конференциях (см. ниже список 

работ, посвящѐнных идее и структуре Словаря), а также на курсах 

повышения квалификации учителей-словесников в «Центре непрерывного 

образования» (г. Нижний Новгород), где на протяжении почти десяти лет 

мною читались лекции. 

 
Статьи Е.В. Мариновой: Принципы отбора и подачи лингвистической 

информации в словаре для школьников «Этимологические гнѐзда исконных русских 

слов» // XLIV Междунар. филологич. науч. конф.: Тез. докл. 10–15 марта 2015 г.. СПб.: 

Филологический факультет СПбГУ, 2015. С. 308–309; Этимологические гнѐзда 

исконных русских слов: проблема словарного описания // Русский язык 

в поликультурном мире: Сб. науч. статей IX Междунар. научно-практич. конф. (8–11 

июня 2015 г.) / Отв. ред. Е.Я. Титаренко. В 2 ч. Ч. II. Симферополь: ООО «Антиква», 

2015. С. 337–340; О проекте словаря для школьников «Этимологические гнѐзда 

исконных русских слов» // Вестник Нижегородского университета им. 

Н.И. Лобачевского. 2015. № 2 (2). С. 454–458; Этимологическое гнездо исконных 

русских слов как единица лексикографического описания в школьном словаре // Acta 

Rossica Tyrnaviensis I. Zborník štúdií Katedry rusistiky Filozofickej fakulty Univerzity sv. 

Cyrila a Metoda v Trnave. BRNO TRIBUN EU, 2015. С. 25–33; Словарь этимологических 

гнѐзд исконных русских слов: границы лексического материала // Социальные 

варианты языка: Материалы междунар. науч. конф. 5–6 апреля 2016 г. Вып. IX. 

Н. Новгород: НГЛУ, 2016. С. 102–105; Исконная русская лексика в словаре 

этимологических гнѐзд // Многогранный В.И. Даль и современная филология: 

Материалы I Междунар. науч. конгресса 22–23 ноября 2016 г. Н. Новгород: НГЛУ, 

2017. С. 102–105; Исконная лексика в этимологическом словаре гнездового типа: 

проблема словника // Современное русское языкознание и лингводидактика: Сб. науч. 

тр., посвящ. 95-летию со дня рождения акад. РАО Н.М. Шанского / Науч. ред. 

В.В. Никульцева. М.: МФЮА, 2018. С. 355–360; Словарь этимологических гнѐзд 

исконной русской лексики как источник культурологической информации // Языковая 

политика и лингвистическая безопасность: Материалы I междунар. образовательного 

форума (26–27 сентября 2017 г.), Н. Новгород: НГЛУ, 2018. С. 100–107; 

Этимологические гнѐзда в исконной русской лексике: проблема словарного описания // 

Русский язык за рубежом. 2018. № 3 (268). С. 24–30; Проблема формирования словника 

в словаре «Этимологические гнѐзда исконной русской лексики» // Фортунатовские 

чтения в Карелии: Сб. докл. Междунар. науч. конф. (10–12 сентября 2018 г.) / Науч. 

ред. Н.В. Патроева. В 2 ч. Петрозаводск: изд-во ПетрГУ, 2018. Ч. I. С. 278–280; 

Материалы учебного словаря «Этимологические гнѐзда исконных русских слов» // 

Альманах «Говор» / Гл. ред. С.В. Лесников. 2021. № 009 (019). С. 3–28; Учебный 

словарь «Этимологические гнѐзда исконных русских слов» в контексте словарного 

наследия Н.М. Шанского // Современное русское языкознание и лингводидактика: Сб. 

науч. тр., посвящ. 100-летию со дня рождения акад. РАО Н.М. Шанского / Науч. ред. 

В.В. Никульцева. М.: МФЮА, 2022. С. 358–375. 

 

В полной мере сознаю, что те или иные фрагменты Словаря могут 

вызвать замечания или/и вопросы, поэтому буду благодарна за отклик, 

критику, советы и пожелания. Бесконечно признательна всем, кто 
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выслушивал мои идеи, знакомился с отдельными черновыми фрагментами 

Словаря в процессе моей работы над ним. Особенно приятно было 

получить поддержку (своеобразное благословение) от Галины Николаевны 

Скляревской, Валерия Михайловича Мокиенко, Таисии Николаевны 

Буцевой, Максима Анисимовича Кронгауза, Елены Михайловны 

Марковой, Марии Станиславовны Миловановой, Наталии Вениаминовны 

Макшанцевой, Сергея Владимировича Лесникова. Спасибо, дорогие 

коллеги! 

Выражаю также искреннюю признательность рецензентам первого 

выпуска Словаря М.С. Миловановой и Н.В. Макшанцевой. 

Отдельные слова благодарности моей маме, учителю русского языка 

и литературы Галине Фѐдоровне Барабановой, которая привила мне 

любовь к русскому языку, интерес к слову и его этимологии и, можно 

сказать, привела меня в филологию. 

 

 

Е.В. Маринова 

2012–2022 
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КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ СЛОВАРЁМ 

 

Состав словаря 

 

Единицей описания в Словаре является этимологическое гнездо 

(ЭГ) – совокупность слов исконного происхождения, содержащих 

с исторической точки зрения один и тот же корень
11
. Например: вал, 

валить, валять, валун, завалина, волна, волнение, волнушка, волвянка 

(гриб), валежник, валуй, вобла, оковалок. Или: есть, еда, едкий, яд, ясли, 

обед, надоедать, снедь, медведь, тунеядец, сыроежка. Таких гнѐзд 

в словаре около 1500. Количество же самих слов, вошедших в эти ЭГ, 

исчисляется тысячами. Они извлекались методом сплошной выборки из 

словников двух этимологических словарей – «Краткого этимологического 

словаря русского языка» Н.М. Шанского, В.В. Иванова, Т.В. Шанской и 

«Этимологического словаря русского языка» М. Фасмера, затем 

группировались по гнѐздам, чтобы отразить в рамках одной словарной 

статьи генетически родственные слова, содержащие корни исконного 

происхождения, т. е. восходящие к праиндоевропейской, праславянской и 

древнерусской эпохам. 

Для полноты лингвистической и культурологической информации 

наряду со словами, имеющими долгую, в некоторых случаях 

многовековую историю существования, в Словарь включены неологизмы 

последних десятилетий. Это не случайно: сам факт того, что слово создано 

на исконном лексическом материале (большинство производных, 

созданных в этот период, образованы от иноязычных основ
12

), 

представляет несомненный интерес. По этой причине в Словарь вошли 

мультиварка (ЭГ к слову ВАРИТЬ), видеообращение (ЭГ к ВЕРТЕТЬ), 

веб-узел (ЭГ к ВЯЗАТЬ), дедовщина (ЭГ к ДЕД), выделенка (ЭГ 

к ДЕЛИТЬ), озвучка (ЭГ к ЗВОН), обменник (ЭГ к МЕНА), хлебопечка 

(ЭГ глагола ПЕЧЬ), пошагово (ЭГ к ШАГ) и др. В то же время в Словаре 

отражены и устаревшие (или устаревающие) исконные слова (дозорщик, 

земство, зерцало, издольщина, призор, рукобитие, убиение и др.), в том 

числе советизмы (большевик, левацкий, советский, Союз, управдом и др.), 

что дополняет представление о развитии словарного состава русского 

языка во времени. 

                                                           
11 Концепция ЭГ подробно излагается в работах Ж.Ж. Варбот (см., например: 

Варбот Ж.Ж. О возможностях реконструкции этимологического гнезда на 

семантических основаниях // Этимология. 1986. Т. I. С. 33–40; Варбот Ж.Ж. 

Этимологические гнѐзда и лексико-семантические поля // Русский язык: исторические 

судьбы и современность. III Междунар. конгресс исследователей русского языка: труды 

и материалы. М.: МГУ им. М.В. Ломоносова, 2007. С. 45–46). 
12

 Маринова Е.В. Основные понятия и термины неологии // Языки профессиональной 

коммуникации. Челябинск: ЧелГУ, 2003. С. 246. 
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Каждое ЭГ содержится в отдельной словарной статье и имеет 

порядковый номер, который даѐтся перед словарной статьѐй и приводится 

вместе с буквой, совпадающей с начальной буквой заголовочного слова 

гнезда (например: А1, А2, А3…; Б1, Б2, Б3… и т. д.)
13

.  

Словарные статьи упорядочены по заголовочным (исходным) 

словам, расположенным по алфавиту. Заголовочное слово выделено 

прописными буквами полужирным шрифтом. 

ЭГ может включать от одного слова до нескольких десятков и даже 

сотен. 

ЭГ, состоящее из одного слова, в Словаре называется нулевым 

гнездом
14

. Количество нулевых гнѐзд невелико (см., например, ВЕРЗИЛА, 

ДЕВЕРЬ, КИКИМОРА, КОРТИК, ОМЕЛА, УВЫ), но сама информация 

о наличии в исконной лексике слов без производных представляет 

несомненный интерес.  

 

Структура словарной статьи 

 

Прежде чем представить зоны словарных статей, приведѐм для 

наглядности пример одной из них: 

УЛИЦА общесл., от утрач. ула «улица» с пом. суф. -иц(а). Ср. 

переулок, диал. улка «маленькая улица».  

+ уличный, улочка (разг.), уличка (разг.), проулок, проулочек (разг.), 

проулочный, заулок (прост.), по-уличному  

 закоулок вост.-сл., от коулок «то, что примыкает к улице» 

с пом. преф. за-; коулок от улок «улица» с пом. преф. ко- (< предлог къ, 

совр. к), как в диал. коворот от ворот. Улок от общесл. ul с пом. суф. -ъкъ 

(> -ок). 

+ закоулочек (разг.), закоулочный 

 переулок от улок «улица» с пом. преф. пере-.  

+ переулочек (разг.), переулочный 

 улей вост.-сл., юж.-сл., от общесл. улъ «улей» с пом. суф. -ии 

(ср. польск. ul «улей»). Имеет соответствия в балт. яз. (ср. лит. aulis 

«улей»). 

+ уле йный 

                                                           
13

 Этот индекс указывается также при каждом слове в общем словнике в конце Словаря 

для удобства поиска (см. Алфавитный указатель). 
14 Некоторые учѐные считают, что лексика, входящая в нулевые гнѐзда, «не может быть 
включена в словарь гнездового типа» (Ширшов И.А. Толковый словообразовательный 

словарь русского языка. М.: АСТ, 2004. С. 7). Мы придерживаемся другого мнения. На 

наш взгляд, понятие нулевого гнезда является несколько условным по отношению к 

языку, поскольку при коммуникативной необходимости слово всегда сможет стать 

производящей базой для нового слова и таким образом «обзавестись» гнездом. Кроме 

того, в системе национального языка, в диалектах например, производные могут быть. 
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 улитка собств.-рус., от улита с пом. суф. -к(а). Возм. родство 

с улей; в таком случае улита от основы ул- с пом. суф. -ит-. Первонач. 

значение улита «снабженный норой, убежищем, улом». 

+ улита (разг.), улитковый, улиткообразный, улиточный (фрагмент 

словаря). 

Итак, словарная статья разбита на несколько зон: 

1. Зона заголовочного слова (УЛИЦА…). 

2. Зона слов, исторически родственных заголовочному слову 

(закоулок, переулок, улей, улитка).  

3. Зона производных (зона «плюс»).  

4. Зона дополнительной лингвистической информации 

(необязательная).  

1. Зона заголовочного слова включает исходное слово ЭГ 

(например, для гнезда, приведѐнного выше, таким словом является вал). 

С современной точки зрения заголовочное слово чаще всего является 

непроизводным, а с исторической точки зрения, как правило, наиболее 

древним (быть, ведать, гнать, давить, дать, день и т. д.)
15
. При 

необходимости у заголовочного слова в скобках отмечается частеречная 

принадлежность, например: ПРО (предлог); поясняется значение, в случае 

если слово малоизвестное или у слова есть омоним, см.: ВАЛ (большая 

волна) – ср. заимствованное из немецкого языка вал «часть механизма»; 

ПОЛ (настил в доме) и ПОЛ (половина) и т.п.; отмечается стилистическая 

окраска (с использованием традиционных помет: разг., прост., книжн., 

диал., жарг.; при необходимости после пометы или помет даѐтся 

значение) – см. ПОЧИТЬ (книжн., устар.: умереть); устаревшие слова, как 

то: БАЯТЬ, ЗРЕТЬ (видеть), ДРОГИ, ДЫБА и др. – сопровождаются 

соответствующей пометой и в большинстве случаев толкованием 

значения, см.: ПРИЯТЬ (устар.: отнестись дружелюбно). 

Ударение у заголовочных и других слов, входящих в словарную 

статью, отмечается при необходимости (если слово редкое, имеет омоним 

и др.). Например: ПОЛО Н (устар.: плен). Отмечаются также фонетические 

и акцентные варианты (в соответствии с современными нормами), см.: 

БЕЗ (предлог; вариант безо); ПО СКО НЬ (мужское растение конопли). 

В некоторых случаях в качестве исходного для какого-либо ЭГ 

выступает слово ограниченной или специфической сферы употребления. 

Например, в Словаре сформированы гнѐзда с заголовочными словами 

ХОРОМЫ (разг.), КАВЕРЗА (разг.), тогда как более употребительными 

являются родственные слова храм (к хоромы), отверстие (к каверза) 

старославянского происхождения. В таком выборе мы принципиально 

                                                           
15

 Исходным, или первичным, словом прежде всего считается наиболее старое 

(основное) слово данного языка «как представитель первоначального лексического 

состава» (Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. Изд. 2-е, стереотип. М.: 

Изд-во «Едиториал УРСС», 2004. С. 185). 
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исходим из того, что в качестве заголовочного выступает слово именно 

исконной лексики. В то же время в Словаре находят отражение и 

некоторые старославянизмы (зона 4)
16

.  

Заголовочные слова преимущественно представляют собой простые, 

монокорневые слова. Однако в некоторых случаях исходным словом 

словарной статьи становится сложное, поликорневое с диахронической 

точки зрения слово (подаѐтся с отсылкой к другой словарной статье). 

Например, таким словом является местоимение кто, ставшее 

заголовочным словом в одной из словарных статей: 

КТО общесл., сложение двух местоименных основ: вопросит. къ-  

и.-е. хар-ра (ср. лит. kas «кто») и указат. то- [Ш.]. См. тж. ТОТ.  

После заголовочного слова и необходимых помет в зоне 1 следует 

небольшая этимологическая справка, которая включает: информацию о 

степени родства корня или слова с соответствующими единицами других 

славянских языков (общеславянская лексика; восточнославянская и 

собственно русская
17
); информацию о степени родства корня или слова с 

соответствующими единицами других индоевропейских языков (даются 

1–2 примера, подтверждающие эти генетические связи); информацию 

об особенностях образования слова (указывается, от какой основы или 

корня создано слово, с помощью суффикса, префикса и т.п. или путѐм 

сложения; отмечаются некоторые сведения о фонетических изменениях 

корня). Данные о происхождении слова извлечены из этимологических 

словарей русского языка, о чѐм можно судить по имеющейся в словарной 

статье ссылке, однако подаются они в формате, принятом в «Кратком 

этимологическом словаре русского языка» Н.М. Шанского (в соавторстве 

с В.В. Ивановым и Т.В. Шанской). Этот коллективный труд специально 

разрабатывался для его использования в школьной практике преподавания 

русского языка; отсюда компактность лингвистической информации, что 

представляется нам достаточным и удобным для учебных целей. В то же 

время происхождение каждого слова в зонах 1 и 2 уточнялось по другим 

этимологическим словарям – А.Е. Аникина, А.Г. Преображенского, 

М. Фасмера, П.Я. Черных и др., что нашло отражение в этимологической 

справке некоторых слов. См., например, фрагмент словарной статьи 

к БЛИЗ, где [Ф.] отсылает к «Этимологическому словарю русского языка» 

Макса Фасмера, а [Ш.] – к словарям Н.М. Шанского (полный перечень 

словарей см. в Источниках):  

                                                           
16

 По этой же причине в качестве заголовочного слова ЭГ, куда вошли волгнуть и 

старославянизм влага, избрано слово исконного происхождения Волга. В остальных 

случаях заголовочные слова представляют собой нарицательные существительные, 

хотя в зонах 2 и 3 приводятся некоторые имена собственные – топонимы (Бологое, 

Украина и др.). 
17

 Толкования этих и других лингвистических терминов см. в соответствующем разделе 

книги. 



16 

 

БЛИЗ (предлог) общесл. и.-е. (ср. лат. fligere «ударять, сталкивать»). 

Первонач. «(что-л.) находящееся так близко, что может ударить, сдавить». 

Ср. те же семантические отношения между лат. pressus «сдавленный» и 

родственным франц. près «около» [Ф.; Ш.]. 

В этимологической справке астериском (*) помечены слова, корни 

или служебные морфемы, воссозданные, искусственно восстановленные 

учеными методом реконструкции
18
. Такие реконструированные элементы 

записываются по традиции буквами латинского алфавита, за исключением 

букв ъ (ер), ь (ерь), иногда ѣ (ять), например: БАГОР (длинный шест)… 

восх. к общесл. корню *bag- (откуда рус. бежать) [Ан.]. При этом буква č 

обозначает звук ч, ž – ж, š – ш, c – ц, z – з, ch – х, y – ы, ě – ѣ
19

, ǫ – носовое 

о, ę – носовое е. В написании древних, в том числе утраченных, слов или 

словоформ используются кириллические буквы, не сохранившиеся 

в современном русском алфавите: юс малый, юс малый йотированный – 

соответственно ѧ, ѩ (обозначали носовой гласный звук, впоследствии 

утраченный); юс большой, юс большой йотированный –ѫ, ѭ (обозначали 

носовой гласный звук); ять – ѣ (обозначала гласный звук, близкий к е, 

впоследствии утраченный); ер и ерь – ъ, ь (обозначали редуцированные 

гласные звуки, впоследствии утраченные). 

Для этимологических сведений о словах зоны 1, 2 и 4, наряду 

с основными этимологическими словарями русского языка, используется 

специальная лингвистическая литература, посвящѐнная происхождению и 

судьбе слов (см. Источники). В случае если данные словарей 

о происхождении слова расходятся, в словарной статье даются разные 

версии. См.:  

ПЛАТ (нар.-поэт.: платок) общесл. Происх. неясно. Считают 

родственным лит. plat s «широкий», латыш. рlаts «тж.». По др. версии, 

возм. родство с полотно [Ф.]. 

КОТ общесл. и.-е. (ср. прусск. catto «кошка», нем. Katze «тж.», англ. 

cat «тж.», лат. cattus «тж.») [Ш.]. По др. версии, является общесл. 

заимствованием из лат. [Ф.]. 

2. Зона слов, исторически родственных заголовочному слову, 

включает основные члены ЭГ – слова с тем же историческим корнем, что и 

заголовочное слово (с синхронической точки зрения этот корень в них уже 

                                                           
18 Реконструкция – воссоздание не засвидетельствованных в памятниках письменности 

прошлых языковых фактов путѐм планомерного сравнения тех фактов, которые 

известны по письменным памятникам или по живому употреблению в речи; 

восстановление более древних форм (морфологических элементов) путѐм определения 

условий чередования на более позднем этапе их развития (Ахманова О.С. Указ. соч. 

С. 383). Реконструкция является основным приѐмом сравнительно-исторического 

языкознания.  
19

 ѣ – курсивное начертание буквы «ять», которая в прямом начертании обозначается 

как ѣ. 
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может и не выделяться), и краткие этимологические сведения в том же 

формате, что и в зоне 1. Каждое слово, родственное заголовочному, 

приводится в отдельном абзаце, маркированном значком .Оно записано 

строчными буквами и выделено полужирным шрифтом. При 

необходимости в скобках отмечается частеречная принадлежность, 

поясняется значение, отмечается стилистическая окраска. См. словарные 

статьи с заголовочными словами да, пень, в которых зону 2 составляют 

соответственно слова дабы, даже, эдак и опѐнок, пентюх: 

ДА (частица, союз) общесл. и.-е. (ср. греч. de «итак») [Ш.]. 

+ дакать, дакнуть, даканье, поддакивать, поддакнуть – все разг. 

 дабы (книжн.: чтобы) вост.-сл., сложение частиц да и бы [Ш.]. 

См. тж. бы (БЫТИ). 

 даже вост.-сл., сложение частиц да и же [Ш.]. См. тж. ЖЕ. 

 эдак (разг.) собств.-рус., сложение указат. мест. э (< *е) и.-е. 

хар-ра и утрач. нареч. дак, образов. от да по типу как, так (ср. укр. дак 

«так») [Ш.]; 
ПЕНЬ общесл. и.-е. (ср. греч. pinax «балка») [Ш.].  

+ пенѐк, пенѐчек (разг.), пнище (тж.), пнѐвый, пнекорчеватель – см. 

тж. корчевать (КОРЕНЬ), пнистость, пнистый, попѐнный (попѐнные 

деньги «плата по числу пней срубленных деревьев») 

 опѐнок собств.-рус., от пень с пом. преф. о- и суф. -ок. Букв. 

«гриб, растущий вокруг пня». Форма мн. ч. им. пад. первонач. опѐнки. 

Опята – под влиянием котята, жеребята и т.п. [Ш.]. 

 пентюх (разг.) собств.-рус. Происх. неясно. Вер., от той же 

основы, что и пенчить «делать кое-как» (ср. делать через пень-колоду) 

с пом. суф. -ух. Пенчить от пень «неповоротливый» [Ш.]. 

Подавляющее большинство слов, отражѐнных в зоне 2, составляет 

объект описания этимологических словарей русского языка. В случае если 

слово, родственное исходному, является новым или относительно новым 

для русского языка (и по этой причине отсутствует в указанных 

источниках), оно рассматривается как полноправный член ЭГ и 

сопровождается сведениями о его происхождении, полученными автором 

Словаря на основе словообразовательного анализа. Так, например, 

в словарную статью с заголовочным словом УХО входит неологизм 

беруши; в словарную статью слова МЕСТО – бомж; в словарную статью 

слова СВЕТ – светоточка. См.: 

 беруши (противошумные вкладыши) собств.-рус., сложение 

на основе сочетания береги уши. См. тж. БЕРЕЧЬ; 

 бомж (вариант БОМЖ) собств.-рус., первонач. БОМЖИЗ 

(проф. жарг.) < без определѐнного места жительства и занятий. 

Аббревиатура возникла как эвфемистическое обозначение нищих и бродяг 
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в советское время в документах правоохранительных органов. См. тж. 

ЖИТЬ, определить (ДЕЛИТЬ). 

+ бомжевать, забомжевать, бомжевание, бомжовый, бомжиха, 

бомжонок, бомжатник, бомжатский, бомжеватый, бомжеский – все 

разг., бомжара (прост.), полубомж; 

 светоточка (точка освещения в каком-л. населѐнном пункте, 

находящаяся в ведении местных властей; патрон для лампы) собств.-рус., 

сложение свет и точка. См. тж. точка (ТКАТЬ). 

В зоне 2 даѐтся также информация о происхождении некоторых 

редких слов, не нашедших отражение в этимологических словарях. Такие 

слова, однако, фиксируются в современных толковых или аспектных 

словарях. Это могут быть названия объектов растительного и животного 

мира, образованные на базе исконных корней. В ряде случаев анализ 

словообразовательной структуры таких слов требует обращения 

к энциклопедической информации, которая отчасти включается 

в этимологическую справку, так как помогает осознать внутреннюю форму 

слова. См., например, фрагмент словарной статьи слова 

ШЕРОХОВАТЫЙ (члены ЭГ – шорох, шарить, хорохориться, 

камнешарка): 

 камнеша рка (птица) – сложение основ камн- и шар- (ср. 

шарить) с пом. соединительной гласной е и суффиксации (суф. -к(а)). 

Название птице дано по особенному способу поиска пищи, 

заключающемуся в переворачивании камней и ракушек на пляже. См. тж. 

КАМЕНЬ. 

Во многих случаях этимологическая справка в зонах 1 и 2 содержит 

указание на первоначальное значение толкуемого слова. Такие сведения 

отражают как изменения в менталитете носителей языка (см. далее 

бабочка), так и изменения в мире вещей (будильник) и могут служить 

полезным материалом для изучения особенностей формирования языковой 

картины мира: 

 бабочка собств.-рус., от диал. баба «мотылѐк, бабочка» с пом. 

уменьш.-ласкательного суф. -очк(а). Одно из ранних значений сущ. баба – 

«ведьма, колдунья» (ср. совр. бабка «знахарка»). По старым поверьям, 

некот. животные, в том ч. бабочки, считались колдунами [Ш.] (фрагмент 

словарной статьи слова БАБА); 

 будильник собств.-рус. в знач. «часы»; от будило с пом. суф. 

-щик. Будило от будити с пом. суф. -л(о) (< -dlo). Первонач. «тот, кто будит 

кого-н.; будильщик» [Ш.] (фрагмент словарной статьи слова БУДИТЬ). 

При подаче в Словаре сложного слова мы придерживались 

следующего решения: сложное слово включается в две словарные статьи-

гнезда (или более) в соответствии с родством всех корней (в случае если все 

они исконные) и сопровождается отсылкой к другой словарной статье. См., 

например, фрагмент словарной статьи с заголовочным словом УХО:  
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• корноухий (разг.) вост.-сл., сложение основ прил. корный 

«короткий» (ср. корнать) и сущ. ухо с пом. соединительной гласной о. 

См. тж. КОРНАТЬ. 

• лопоухий (разг.) собств.-рус. В лит. яз. пришло из диал. в 19 в. 

Сложение лоп «лист» или лопа «лапа, ладонь» и ухо. Букв. «с ушами, 

похожими на ладонь». См. тж. ЛАПА. 

+ лопоухость 

• треух (разг.) собств.-рус., от ухо (у шапки три «уха» – два для 

прикрывания ушей и одно для носа) с пом. тре-, как в треволнение. 

См. тж. ТРИ. 

Тот же принцип подачи реализуется в случае, если слово, 

поясняемое в зоне 2, имеет префикс, по происхождению являющийся 

предлогом, а сам предлог выступает в Словаре в качестве заголовочного 

слова (см. далее, например, беспечный в словарной статье БЕЗ). 

В тех случаях, когда заголовочное слово не имеет ни исторических 

родственников, ни производных слов, в зоне 2 даѐтся помета «нулевое 

гнездо». См.:  

БЕЛИБЕРДА (разг.) собств.-рус. Вер., от утрач. белебенить 

«болтать, говорить глупости» с пом. суф. -д(а). Первонач. белебенда > 

белиберда в рез. расподобления н и д (н > р), как скупендяй > скупердяй; 

написание и вм. е согласно произношению. По др. версии, возникло как 

подражание татарской речи [Ш.]. 

 НУЛЕВОЕ ГНЕЗДО 

Порядок следования слов, исторически родственных заголовочному, 

в словарной статье условный. Их расположение, последовательность 

подачи в зоне 2 зависят от нескольких факторов: актуальность слова, его 

принадлежность к ядерной, общеупотребительной, общепонятной лексике; 

степень членимости (сначала, как правило, подаются бесприставочные 

слова, затем – в алфавитном порядке – приставочные). 

3. Зона производных (зона «плюс»). Она включает производные 

(дериваты) основных членов ЭГ, в том числе заголовочного слова. Зона 

помечена знаком + (отсюда еѐ второе название) и выделена шрифтом 

другого цвета. См., к примеру, фрагмент словарной статьи ЭГ 

с заголовочным словом язык: 

ЯЗЫК общесл. и.-е. (ср. др.-прусс. insuwis «язык»), восх. к ęzykъ, 

развившему начальный j (ср. ст.-сл. ѭзыкъ); ę изменилось у вост. славян 

в ’а. Форма ęzykъ образов. от *ęzy «язык» с пом. суф. -къ. Др.-рус. языкъ 

c 11 в. фиксируется в знач. «народ». 

+ язычок, языковой, языковый, язычковый, язычный, языкастый 

(разг.), языкатый (прост.), безъязыкий, безъязычный, подъязычный, 

праязык, праязыковой, языковед, языковедение, языковедческий, 

языкознание, языкотворец, языкотворчество, языкотворческий, 

белорусскоязычный, гладкоязычный (зоол.), госязык, двуязычие, 
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двуязычный, заднеязычный, злоязычие (устар.), злоязычный (тж.), 

злоязычник (тж.), злоязычница (тж.), злоязычность (тж.), злоязычничать 

(тж.), круглоязычные, костеязычные, многоязычный, многоязычие, 

многоязычность, многоязыкий, многоязыковой, многоязыко вый 

(о пламени, факеле), нѐбно-язычный, одноязычный, остроязыкий, 

остроязычный, переднеязычный, разноязыкий, разноязычие, 

разноязычный, трѐхъязычный, триязычный, триязычие, этноязык и др. 

Дериваты даются списком, в строчку, через запятую. Сначала 

следуют бесприставочные образования, затем в алфавитном порядке – 

приставочные, далее – сложные слова (в случае полисемии сло ва 

приводятся производные ко всем его лексико-семантическим вариантам, 

т. е. значениям). Возвратные (в широком смысле) глаголы подаются для 

компактности так: держать(ся). 

При формировании зоны «плюс» использовались толковые и 

словообразовательные словари русского языка
20
, а также «Русский 

орфографический словарь» под редакцией В.В. Лопатина и О.Е. Ивановой 

(2012), имеющий на сегодняшний день самый обширный словник 

современного русского языка (около 200 000 слов)
21
. Поскольку слова, 

составляющие зону «плюс», являются синхронически производными, 

этимологическая справка к ним не даѐтся. В некоторых случаях они 

сопровождаются толкованием значения. Как и в зонах 1 и 2, в зоне «плюс» 

содержатся преимущественно слова литературного языка, а также 

некоторые наиболее распространѐнные просторечные слова (вареги, 

замухрышка, задрипанный и др.), молодѐжные жаргонизмы (движуха, 

печалька), устаревшие слова, диалектизмы, сопровождаемые 

соответствующими пометами. Например: злоязычие (устар.), злоязычный 

(тж.), языкатый (прост.). При некоторых терминах, словах специальной 

лексики в скобках приводится помета, сообщающая о сфере применения 

термина, как в следующем примере: гладкоязычный (зоол.). В скобках 

может даваться краткое толкование значения, пояснение: издольщина 

(устар.: плата за землю долей урожая), многоязыко вый (о пламени, факеле).  

 
При подаче в Словаре областных (диалектных) слов и слов устаревших 

учитываются толкования значений этих слов, представленные в «Толковом словаре 

живого великорусского языка» В.И. Даля. Например, мясоястие (из ЭГ слова ЕСТЬ) 

отсутствует в толковых словарях (БАС; БТС), хотя зафиксировано в «Русском 

                                                           
20

 Большой толковый словарь русского языка / Под ред. С.А. Кузнецова. СПб.: Норинт, 

2000; Тихонов А.Н. Словообразовательный словарь русского языка. М.: Астрель: АСТ, 

2003; Ширшов И.А. Толковый словообразовательный словарь русского языка. М., 2004. 
21 Производные слова извлекались методом сплошной выборки из словника «Русского 
орфографического словаря». При подготовке словарных статей с заголовочными 

словами на букву «г» выборку производных под нашим руководством осуществляли 

магистранты филологического факультета ННГУ им. Н.И. Лобачевского (2018 г.) 

в рамках спецкурса «Проблемы современной лексикографии». 



21 

 

орфографическом словаре», откуда, как уже было сказано, извлекались слова для 

зоны 3. Толкование этого слова мы обнаружили в словарной статье к слову мясо у Даля 

(«употребление мясной пищи, вся пора скоромной пищи, мясоед»
22
), что дало 

возможность включить мясоястие и в наш Словарь тоже. 

 

Особо отметим факт включения в списки дериватов зоны «плюс» 

старославянизмов (сопровождаются пометой «из ст.-сл.»). См., например: 

баловство (из ст.-сл. [Ан.]). Включение слов старославянского 

происхождения здесь имеет условный характер: не являясь образованиями, 

созданными на русской почве (в отличие от основного массива слов-

дериватов), старославянизмы дополняют общую картину 

востребованности в языке и культуре того или иного гнезда, корня, а 

значит, смысла. Кроме того, это необходимо, чтобы предотвратить ошибки 

в отнесении какого-либо производного слова к исконной русской лексике.  

Объѐм слов в зоне «плюс» претендует на предельную полноту. 

4. Зона дополнительной лингвистической информации. В этой 

зоне словарной статьи содержатся краткие сведения о словах, которые 

имеют неисконное происхождение (заимствования), но представляются 

образованными на русской почве. Например, слово здравница генетически 

родственно слову здоровье, но к исконной лексике оно не относится: это 

слово заимствовано из болгарского языка, хотя «выдаѐт себя» за исконное. 

Мы сочли нужным включить его в зону дополнительной информации 

словарной статьи, где содержится слово здоровье, с пометой «заим. из. 

слав. яз.» (заимствование из славянского языка). Вот некоторые другие 

подобные примеры: 

заим. из. слав. яз.: беженец из чеш. (основа восх. к общесл. *bēgēti). – 

в ЭГ слова БЕГАТЬ; 

заим. из слав. яз.: белизна из польск. Родственно общесл. белый. – 

в ЭГ слова БЕЛЫЙ;  

заим. из слав. яз.: битки (котлеты) из польск. Родственно глаг. бить 

(ср. битое мясо). – в ЭГ слова БИТЬ;  

заим. из слав. яз.: забияка (разг.) из польск. Родственно глаг. бить. – 

в ЭГ слова БИТЬ; 

заим. из слав. яз.: детвора из укр., от собирательного сущ. детва, 

изв. в диал., с пом. суф. -ара, как в мошкара (о на месте а). Детва от дитя 

(< дѣтя) с пом. суф. -в(а), как в листва. – в ЭГ слова ДОИТЬ (члены ЭГ – 

дитя, дева).  

В отдельных случаях в этой зоне содержится дополнительная 

информация о происхождении слов, не являющихся исконными, но 

представляющихся таковыми в силу близости звучания корня с корнем 

какого-либо исконного слова (случаи народной этимологии; предваряются 

                                                           
22 Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка: в 4 т. М.: Изд-во 

«Русский язык», 1979. Т. 3. 
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значком !). По этим соображениям, например, в ЭГ сло ва хвост включена 

этимологическая справка о слове прохвост. См. фрагмент гнезда слова 

ХВОСТ: 

! прохвост (разг.: подлец, негодяй) не является родственным слову 

хвост; по происх. заим. из нем.; нем. Profoss > прохвост «надзиратель» – 

под влиянием слова прихвостень. 

По сходной причине в словарь вошло и слово ко злы (сиденье для 

кучера в передке экипажа, повозки), см.:  

заим. из слав. яз. (18 в.): козлы из польск. или чеш. (фрагмент 

словарной статьи с заголовочным словом КОЗА).  

В некоторых случаях дополнительная информация размещается 

в зоне 1, в той еѐ части, где даѐтся этимологическая справка к исходному 

слову словарной статьи. Это необходимо для того, чтобы развести с точки 

зрения происхождения омонимичные слова. См., к примеру: 

КУБ (сосуд цилиндрической формы для перегонки или кипячения 

жидкости) общесл. В памятниках отмеч. с 16 в. в знач. «большой чан». 

Та же основа, но на иной ступени чередования выступает в жбан. Омоним 

куб (геометрич. тело) – заим. из европ. яз. (восх. к греч.). Кубик – 

деминутив на базе заим. из франц. cube «куб» или нем. Kubus «тж.». 

Первоисточник – греч. kubos «игральная кость в форме куба» [Ш.]. 

Для более полного представления об участии исконных корней и 

основ в формировании русской лексики в Словаре представлены также 

в качестве дополнительной лингвистической информации 

словообразовательные и семантические кальки с исконными корнями, 

а также полукальки (телевидение). См., например, фрагмент словарной 

статьи ЭГ с исходным словом ЛЕЧЬ:  

калька (нем.) предполагать.  

+ предполагаться, предположить, предположение, 

предположительный, предположительно, предположительность  

калька (греч., лат.) предлог.  

+ предложный, предложно-падежный – см. тж. падеж (ПАСТЬ)  

калька (франц.) положение. 

В структуре словарной статьи содержатся также сведения о словах 

старославянского происхождения, имеющих с исторической точки зрения 

тот же корень, что и заголовочное слово. Такие слова подаются после 

особого значка с пометой «из ст.-сл.» (из старославянского). Например, 

в Словарь помещены старославянизмы юг (в ЭГ слова УЖИН), целебный 

(в ЭГ слова ЦЕЛЫЙ), создать, здание, зиждиться (в ЭГ слова 

ЗОДЧИЙ), чрез (в ЭГ предлога ЧЕРЕЗ) и др. См. фрагмент словарной 

статьи ЭГ к слову ЕСТЬ: 

 из ст.-сл. яства, от *ĕdti > есть «есть, кушать» с пом. суф.  

-тв(а) (как в битва, молитва); дт > ст; ѣ > а после развившегося в начале 

слова j [Ш.]. 
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ПРИНЯТЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 

 

Ан. Аникин А.Е. Русский этимологический словарь. 

Вып. I–V 

балт. яз. балтийские языки 

белорус. 

болг. 

белорусский язык 

болгарское 

бот. термин ботаники  

БТС Большой толковый словарь русского языка / Гл. ред. 

С.А. Кузнецов 

букв. буквально 

в знач. в значении 

в рез. в результате  

в том ч. в том числе 

в этом случ. в этом случае 

вер. 

вм. 

вероятный, вероятно 

вместо  

возм. 

вопросит. 

возможно  

вопросительное 

вост.-сл. восточнославянское 

восх. 

герм. 

восходит 

германское  

глаг. глагол 

греч. греческий 

диал. 

др.-в.-нем. 

диалектное 

древневерхненемецкое  

др.-инд. 

др.-перс. 

древнеиндийское 

древнеперсидское  

др.-прусск. древнепрусское 

др.-рус. древнерусский язык 

ед. ч. единственное число 

ж. р. женский род 

заим. заимствованное 

зап.-сл. западнославянское  

звукоподраж. 

знач. 

звукоподражательное 

значение  

зоол. термин зоологии 

и.-е. индоевропейский, -ое 

изв. 

ирон. 

известно 

ироничное  

ист. историзм  

книжн. книжное  

кот. который  
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лат. латинский язык 

латыш. латышский язык 

лит. литовский язык 

литер. яз. литературный язык 

междомет. междометие  

мест. местоимение  

мн. ч. 

нар. 

нареч. 

множественное число 

народное 

наречие  

нар.-поэт. народно-поэтическое 

нар.-разг. народно-разговорное 

некот. некоторые 

нем. немецкий язык 

нов.-в.-н. нововерхненемецкое  

образов. образовано  

общесл. общеславянское  

отмеч. отмечается 

пад. падеж 

первонач. первоначально  

Петр. Петровский Н.А. Словарь русских личных имен 

по происх. 

полит. 

по происхождению 

политический 

польск. польский язык  

праслав. праславянское  

Преобр. Преображенский А.Г. Этимологический словарь 

русского языка 

преф. префикс, префиксальный 

прил. имя прилагательное 

происх. происходит  

прост. просторечие  

проф. жарг. профессиональный жаргон  

р. река  

разг. разговорное слово 

род. пад. родительный падеж 

рус. русское 

с пом. с помощью 

сербохорв. сербохорватский язык 

слав. яз. славянские языки 

словен. словенский язык  

словообр. словообразовательный  

собств.-рус. собственно русское 

совр. современный 

см. смотри 
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ср. 

сравнит. 

сравни 

сравнительная  

ст.-сл. 

страд. прич. 

старославянизм 

страдательное причастие 

суф. суффикс 

сущ. 

с/х 

имя существительное 

сельскохозяйственный  

тж. 

трад.-нар. 

трад.-поэт. 

то же 

традиционно-народное 

традиционно-поэтическое 

турец. 

тюркск. 

турецкий язык 

тюркские языки 

указат. указательное  

укр. украинский язык 

уменьш.-

ласкательный 

уменьшительно-ласкательный 

устар. устаревшее слово 

утрач. утраченное  

Ф. Фасмер М. Этимологический словарь русского языка 

франц. французский язык 

хар-ра 

церк. 

характера  

церковное 

Черн. Черных П.Я. Историко-этимологический словарь 

современного русского языка 

чеш. чешский язык 

Ш. 

 

Шанский Н.М., Иванов В.В., Шанская Т.В. Краткий 

этимологический словарь русского языка / Под ред. 

С.Г. Бархударова; Шанский Н.М., Боброва Т.А. 

Этимологический словарь русского языка 

шутл. шутливое  

 

 
  



26 

 

СЛОВАРЬ 

 

А1 

А (первая буква алфавита), ср. др.-рус. азъ (название первой буквы 

древней славянской азбуки и старорусского алфавита). 

+ акать, аканье, акальщик (разг.) 

 ИЗ СТ.-СЛ. аз (устар.: я) < азъ 

+ азы (основы чего-л., первонач. сведения; от азъ «первая буква 

церковнославянского алфавита») 

 азбука др.-рус. словообр. КАЛЬКА (греч.) – ср. заим. из греч. 

алфавит. Образов. сложением названий двух первых букв алфавита азъ и 

букы (род. пад. букъве). Первонач. азъбукы > азбука под влиянием слов 

ж. р. на -а [Ш.]. 

+ азбучный, азбуковник, азбучность, азбучка (разг.) 

А2 

А (союз) общесл. и.-е. (ср. др.-инд. āt «затем, и») [Ф.]. 

+ али (нар.-поэт.: или) – см. тж. ЛИ 

 абы (прост.) – др.-рус. образование, сложение союза а и 

частицы бы. См. тж. бы (БЫТЬ). 

 авось (разг.) собств.-рус., по происх. сращение союза а «и, а, 

но» и указат. частицы осе «вот» с развившимся позднее интервокальным в. 

Древнее авосе > авось в рез. отпадения конечного безударного е. По др. 

версии, сложение союза и указат. местоимений ово «ты» и се «это». По 

мнению Н.М. Шанского, эта версия менее вер. [Ш.]. 

+ авось-либо (нар.-разг.), на авось (разг., нареч.) 

 авоська (разг.) собств.-рус. Появилось в 30-е гг. 20 в. Образов. 

от авось с пом. суф. -к(а). Букв. «для покупки на авось» [Ш.]. Ср. диал. 

авоська «случай, счастье, удача» [Ан.]. 

 ан (разг., устар.: всѐ-таки, но) по происх. сложение союзов а и 

но [Ф.]. В совр. речи ан – союз и частица. См. тж. НО. 

 ась (прост., вопросит. частица) собств.-рус., по происх. 

сращение союза а «но» и указат. мест. се «этот». В памятниках отмеч. 

с 17 в. асе > ась после отпадения конечного безударного е. См. тж. СЕЙ. 

А3 

АГА (междомет.) собств.-рус., по происх. удвоение междомет. а 

с последующим развитием интервокального г, сначала фрикативного, 

потом взрывного. Некот. учѐные, как пишет Ш., объясняют как старое 

междомет. и.-е. хар-ра. По мнению М. Фасмера, вер., по происх. 

звукоподраж. (как нов.-в.-н. aha!). 

 НУЛЕВОЕ ГНЕЗДО 

А4 

АГУ (междомет.) по происх. звукоподраж. [Ф.]. 

+ агукать (разг.) 
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А5 

АЙ! АЙ-ЯЙ-ЯЙ! (междомет. удивления и боли), вер., по происх. 

звукоподраж. [Ф.]. 

 НУЛЕВОЕ ГНЕЗДО 

А6 

АУ (междомет.) звукоподраж. [Преобр.; Ф.]. По др. версии, сращение 

междомет. а и у [Ан.]. 

+ аукать(ся), аукнуть(ся), ауканье 

А7 

АХ (междомет.) общесл. и.-е. (ср. нем. ach, франц. ah) [Ш.]. 

+ ахать, ахнуть, ахти (междомет.), аханье, разахаться – все разг. 

А8 

АХИНЕЯ (разг.). Происх. неясно. Вер., собств.-рус. В литер. яз. пришло 

из диал. Первонач. охинея. Ахинея из охинея после закрепления аканья 

на письме. Охинея от глаг. охинить с пом. суф. -ея. Охинить от хинить 

«бранить, хулить, хаять». Хинить от сущ. хинь «чепуха, вздор» с пом. суф. 

-ити. По др. версиям, заим. из греч. либо заим. из семинарского жаргона: 

ахинея < афинея: афинея от афинейская, т. е. афинская, мудрость «учѐный 

сумбур»; афинейская > ахинейская [Ш.]. 

 НУЛЕВОЕ ГНЕЗДО 

 

Б1 

БАБА (прост.) общесл. Имеет соответствия в балт. яз. (ср. лит. bо ba 

«баба»). Образов. удвоением слога ба- в детском языке, как мама, папа, 

тятя и под. Первонач. «бабушка», знач. «женщина» вторично [Ш.]. 

+ бабий, бабин (разг.), бабник (тж.), бабничать (тж.), бабский (тж.), 

бабѐнка (прост.), бабѐночка (тж.), бабьѐ (тж.), бабѐха (тж.), бабѐшка (тж.), 

бабец (тж.), бабенция (тж.), бабища (тж.), бабиться (разг.), обабиться 

(тж.), бабенька (тж.), бабенькин (тж.), бабонька (тж.), бой-баба (разг.) – см. 

тж. бой (БИТЬ), клин-баба (нар.-разг., устар.) – см. тж. клин (КОЛОТЬ), 

кремень-баба (разг.) – см. тж. кремень (КОРНАТЬ), Баба-Яга, бабка-ѐжка 

(разг.) – см. тж. ЯГА 

 бабка (разг.) общесл., от баба «мать отца или матери» с пом. 

уменьш.-ласкательного суф. -к(а) [Ш.]. 

+ бабкин (разг.), прабабка (тж.) 

 бабушка собств.-рус., от баба «мать отца или матери» с пом. 

уменьш.-ласкательного суф. -ушк(а) [Ш.]. 

+ бабушкин, бабуля (разг.), бабулин (тж.), бабуленька (тж.), бабулька 

(тж.), бабуся (тж.), бабусенька (тж.), бабусин (тж.), прабабушка, 

прапрабабушка 

 бабочка собств.-рус., от диал. баба «мотылѐк, бабочка» с пом. 

уменьш.-ласкательного суф. -очк(а). Одно из ранних знач. сущ. баба – 
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«ведьма, колдунья» (ср. совр. бабка «знахарка»). По старым поверьям, 

некот. животные, в том ч. бабочки, считались колдунами [Ш.]. 

+ бабочница (насекомое) 

 оба бок (нар.-разг.: подберѐзовик) собств.-рус., от слова баба 

в знач. «пень, чурбан, столб», изв. в диал., с пом. преф. о- и суф. -ок. 

Ср. опѐнок [Ш.; Ф.]. По др. версии, обабок (вар. абабок) от обабиться 

«дрябнуть, морщиться» (подберѐзовик быстро утрачивает твѐрдость, 

раскисает) [Ан.]. 

 бабка (игральная кость, ср. устар. играть в бабки) собств.-рус., 

от баба «пень, чурбан, столб» с пом. уменьш.-ласкательного суф. -к(а) 

[Ш.]. По др. версии, общесл. [Ан.]. 

ЗАИМ. ИЗ СЛАВ. ЯЗ.: бабки (арго: деньги), вер., из польск. [Ан.]. 

 бабашка (поплавок на удочке; в типографии: брусок для 

заполнения пробелов) от баба «короткий столбик, чурбан» [Преобр.], 

«истукан» [Ан.]. По др. версии, от бабашка «рыба подкаменщик» [Ан.]. 

Б2 

БАГОР (длинный шест) вост.-сл., от основы баг- с пом. суф. -ъръ 

(> -ор). Тот же корень в диал. багай «железный лом», диал. багина «жердь, 

шест». По мнению М. Фасмера, исконно славянское слово. Возм., восх. 

к общесл. корню *bag- (откуда рус. бежать) [Ан.]. 

+ багорный, багорик (разг.), багорок (тж.), багорчик (тж.), багорщик 

Б3 

БАГРЕЦ собств.-рус., от сущ. багръ «красная краска, красный цвет» 

с пом. суф. -ьць-. Багръ – заим. из ст.-сл. языка, родственно диал. багать, 

багач, багатье «огонь, тлеющий в золе»; багръ от основы баг- с пом. суф. 

-р- [Ш.]. 

+ багрецовый, багровый, багроветь, побагроветь, багровость, багреть, 

багренье, багри ть(ся), обагрить(ся), обагрять(ся), багрово-красный – см. 

тж. красный (КРАСА), багроволицый – см. тж. ЛИК, багрово-синий – 

см. тж. синий (СИЯТЬ) 

 ИЗ СТ.-СЛ. багряный, от багръ «красная краска, красный цвет» 

с пом. суф. -ѧн- [Ш.]. 

+ багрянец, багряность, багрянеть, багрянистый, багряни ть(ся) и 

багря нить(ся), багряница (одеяние), багрянка (моллюск, улитка), 

багрянник (растение), багрянниковые 

Б4 

БАГУЛЬНИК (кустарник, растущий на болотах) собств.-рус., от диал. 

багуля с пом. суф. -ник. Родственно диал. багулить «отравлять», багно 

«багульник; болото». Ср. тж. др.-рус. багъно «грязь, болото» [Ш.]. 

+ багульниковый 
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Б5 

БАРАХТАТЬСЯ (разг.), вер., вост.-сл., от барахтать, изв. в диал., 

с пом. -ся. Барахтать от звукоподраж. барах, как кудахтать от кудах, 

квохтать от квох, пыхтеть от пых и под. [Ш.]. 

+ барахтанье (разг.) 

Б6 

БАТО Г (устар.: палка для телесных наказаний; посох) общесл., от батъ 

с пом. суф. -огъ, как в творог, пирог. Ср. диал. бат «жердь, шест» [Ш.]. 

+ батожок (устар.), батожьѐ (тж.), батожный (тж.) 

Б7 

БАХАТЬ (разг.) общесл., от звукоподраж. бах [Ш.]. 

+ бахаться, бахнуть(ся), баханье, бах (междомет.; в знач. сказ.), 

забахать – все разг. 

 бабах (междомет.) – звукоподраж.; вер., неполное удвоение от 

бах [Ш.]. 

+ бабахать(ся), бабахнуть(ся), бабаханье – все разг. 

Б8 

БАЦ (междомет.) общесл., звукоподраж. [Ан.; Ф.]. 

+ бацать(ся), бацнуть(ся), бацание, забацать – все разг. 

Б9 

БАЯТЬ (нар.-разг.: говорить, устар.: рассказывать, заговаривать, лечить), 

баить (диал.) общесл. и.-е. (ср. лит. bо ti «обращать внимание») [Ш.]. Восх. 

к *bati [Ш.], *bajati [Ан.]. 

 обаяние – др.-рус. производное от обаяти «околдовать 

словами»; обаяти от баяти «говорить». Первонач. «колдовство словами, 

состояние околдованного словами» [Ш.]. 

+ обаять, обаятельный, обаятельно, обаятельность, 

необаятельный, малообаятельный – см. тж. МАЛЫЙ 

 краснобай (любитель красиво и много говорить) собств.-рус., 

от краснобаять, изв. в диал., безаффиксным способом. Краснобаять 

образов. на базе сочетания красно баять «красиво говорить» [Ш.]. См. тж. 

КРАСА. 

+ краснобайство, краснобайский, краснобайство, 

краснобайствовать 

 байка (разг.: побасѐнка) общесл., от бая (ср. краснобай) с пом. 

суф. -к(а). Общесл. бая (< baja) образов. от *bati с пом. суф. -j- [Ш.]. По др. 

версии, восх. к праслав. *bajьka, образов. от глаг. (см. БАЯТЬ) [Ан.]. 

 баю (баю-бай) собств.-рус., по происх. форма 1-го л. ед. ч. глаг. 

баять «говорить» [Ш.]. 

+ баю-баюшки, баюшки-баю, баю-баюшки-баю, баиньки-баю, 

баиньки (разг.), баюкать, баюканье, убаюкать, убаюкивать, убаюкиванье 
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 басня общесл., от той же основы, что и баять, баить (см.), 

с пом. суф. -сн(я) < -snь (ср. песня с тем же суф.). Первонач. «сказка, 

рассказ» [Ш.]. 

+ басенный, басенка (разг.), басенник, побасѐнка, баснописец – см. 

тж. ПИСАТЬ 

КАЛЬКА (греч.) баснословие (мифология; выдумки) – ср. mȳthologia 

[Ш.]. См. тж. слово (СЛЫТЬ). 

+ баснословный, баснословность, баснословно 

 баловать – др.-рус. производное от основы бал- (как в диал. 

балы «лясы, россказни, шутки») с пом. -ити. Бал (< балъ) – суффиксальное 

производное от той же основы, что и баять (см. диал. баить «говорить, 

шутить») [Ш.]. По др. версии, восх. к праслав. *balovati «лечить, 

выхаживать (заговорами, заклинаниями)» [Ан.]. 

+ баловаться, баловник, баловница, баловень, балованный, баловной 

(разг.), балун (тж.), баловство (из ст.-сл. [Ан.]), баловливый (прост.), 

баловной (тж.), избаловать(ся), избалованный, избалованность, 

избаловывать(ся), забаловать(ся) (разг.), набаловать(ся) (тж.), 

разбаловаться (тж.) 

 балагур (разг.) вост.-сл., сложение основ бал- и гур- (ср. диал. 

гуркать, гурлить «говорить, рассказывать»). Бал (< балъ) – суффиксальное 

производное от той же основы, что и баять (см. диал. баить «говорить, 

шутить»). Ср. диал. балы «лясы, россказни, шутки», балить «шутить». 

Балогур > балагур в рез. закрепления аканья на письме [Ш.]. 

+ балагурство, балагурка, балагурный, балагурский, балагурить – 

все разг. 

 балакать (нар.-разг.: болтать) общесл., восх. к *balakati 

«болтать» звукоподраж. хар-ра или к *bajati (баять) [Ан.]; родственно 

балагур, баламут [Ф.]. 

 балалайка собств.-рус., восх., вер., к балабайка «балалайка», 

изв. в диал. Балабайка из балобайка, кот. образов. сложением диал. балы 

«лясы, россказни, шутки» и байка. Балалайка < балабайка в рез. 

уподобления (ассимиляции) 3-го слога ба- предыдущему ла- [Ш.]. По др. 

версии, от звукоподраж. балалаить «болтать вздор» с пом. суф. -к(а) [Ан.]. 

Интернационализм (заимствовано франц., нем., турец. из рус. [Ч.]). 

+ балалаечник, балалаечница, балалаечка (разг.), балалаечный 

 баламут (разг.) вост.-сл., зап.-сл. Происх. неясно. Вер., 

сложение основ бал- (как в диал. балы «лясы, россказни, шутки») и мут- 

(< *mǫtъ). Ср. диал. муты «ссоры, смуты», мутень «спорщик, сплетник». 

В этом случ. первонач. баломут. Баламут > баломут в рез. закрепления 

аканья на письме [Ш.]. См. тж. МУТИТЬ. 

+ баламутный, баламутка, баламутить(ся), взбаламутить, 

набаламутить – все разг. 
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 прибаутка собств.-рус., от баутка «прибаутка, присказка», 

изв. в диал., с пом. преф. при-. Баутка восх. к баяти [Ш.]. 

 бишь (нар.-разг. частица) – по происх. форма 2-го л. ед. ч. глаг. 

баять (баешь). Стяжѐнная форма (баешь > бишь) возникла в разг. речи, 

как диал. грит из говорит, разг. дескать из сказать (см.) [Ш.]. 

+ то бишь (нар.-разг.: то есть) 

Б10 

БДЕТЬ (бодрствовать) общесл. и.-е. (ср. др.-прусск. budē «не спят, 

бодрствуют»). Из бъдѣти [Ш.]. 

+ бдение 

 бдительный собств.-рус., от утрач. бдитель «наблюдатель, 

блюститель» с пом. суф. -н-. Бдитель от утрач. бдить (< *бъдити) с пом. 

суф. [Ш.]. По др. версии, от бдеть с пом. суф. -тельн- [Ан.]. 

+ бдительность, бдительно, небдительный 

 будить общесл. и.-е., по происх. парный глаг. к бдеть 

(бъдѣти), как в паре поить – пить [Ш.]. 

+ добудиться, добуживаться, побудить, побудка, побудительный, 

побуждать, побуждение, пробудить(ся), пробуждать(ся), пробуждение, 

беспробудный, беспробудность, беспробудно, непробудный, непробудно, 

непробудность, разбудить; СТ.-СЛ. возбудить(ся), возбуждать(ся), 

возбуждение, возбуждѐнный, возбуждѐнно, возбуждѐнность, возбудимый, 

возбудимость, возбудитель 

 будильник собств.-рус. в знач. «часы»; от будило с пом. суф. 

-щик. Будило от будити с пом. суф. -л(о) (< -dlo). Первонач. «тот, кто будит 

кого-н.; будильщик (устар.)» [Ш.]. По др. версии, от утрач. будильный 

«подающий сигнал к пробуждению» с пом. -ик [Ан.]. 

+ будильничек (разг.) 

 будни вост.-сл., по происх. форма мн. ч. от утрач. будень 

«рабочий день». Будень возникло в рез. гаплологии на основе сочетания 

будьнъ дьнь «будний день», в кот. будьнъ – прилагательное, образов. 

от будити «приводить в состояние бодрствования, а следовательно, и 

работы» с пом. суф. -ьн- [Ш.]. См. тж. ДЕНЬ. 

+ будний, будничный и буднишный, буднично, будничность, по-

будничному 

 бодрый общесл. и.-е. (ср. лит. budr s), от той же основы, что и 

бдеть, будить, с пом. суф. -р-, как в мокрый, острый и др. Др.-рус. 

бъдрый > бодрый в рез. падения редуцированных. Первонач. 

«бодрствующий» [Ш.]. 

+ бодро, бодрость, бодренький (разг.), бодренько (тж.), бодрѐхонький 

(нар.-разг.), бодрѐшенький (тж.), бодрствовать, бодрствование, бодряк 

(разг.), бодрячок (тж.), бодрячка (тж.), бодряцкий (тж.), бодряческий (тж.), 

бодрячество (тж.), бодрить(ся), взбодрить(ся), взбадривать(ся), 

ободрить(ся), ободрение, ободрять(ся), ободрительный, ободрительно, 
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ободрительность, подбодрить(ся) (разг.), подбодрять(ся) (тж.), 

приободрить(ся), приободрять(ся) 

 будоражить (разг.) вост.-сл. В литер. яз. пришло из диал. 

в 19 в. Образов. от утрач. будорага «беспокойный человек» с пом. -ить. 

Будорага от будор «шум, гам, крики» (ср. родственное диал. бутор «тж.»), 

с пом. суф. -аг(а). Будор от будъ с пом. суф.; будъ от бъдѣти с пом. темы -ъ 

и перегласовки [Ш.]. 

+ будоражиться (разг.), взбудоражить(ся) (тж.), будоражный (тж.) 

 блюсти (книжн.: охранять, беречь) общесл. и.-е., корень тот 

же, что и в бдеть, будить, бодрый [Ш.]. 

+ блюстись, соблюсти(сь), блюститель, блюстительница, 

местоблюститель (устар.) – см. тж. МЕСТО 

 ИЗ СТ.-СЛ. наблюдать, от блюдати – парного глаг. к блюсти 

(ср. ползать – ползти) с пом. преф. [Ш.]. 

+ наблюдатель, наблюдательный, наблюдательность, 

наблюдательно, бортнаблюдатель, малонаблюдательный – см. тж. 

МАЛЫЙ 

 ИЗ СТ.-СЛ. снабдить, образов. на базе сънабъдѣти «сохранять, 

сберегать»; сънабъдѣти – сращение слов сънъ «сон» в форме род. пад. и 

бъдѣти «заботиться, быть бодрствующим» [Ш.]. См. тж. сон (СПАТЬ). 

+ снабжать, снабженец, снабженческий, госснаб – см. тж. 

государство (ГОСТЬ), кровоснабжение – см. тж. КРОВЬ, 

пароводоснабжение – см. тж. ПАР, ВОДА, расчѐтно-снабженческий – 

см. тж. ЧЕСТЬ, теплоснабжение, теплоснабжающий, 

теплогазоснабжение, теплоэлектроснабжение – см. тж. тѐплый 

(ТОПИТЬ (отапливать)), тепловодоснабжение, водоснабжение – см. тж. 

ВОДА, топливоснабжающий, топливоснабжение – см. тж. топливо 

(ТОПИТЬ (отапливать)) 

Б11 

БЕГАТЬ общесл. и.-е. (ср. латыш. bēgt «бежать»), восх. к *begti [Ш.]. 

+ бег, беговой, бега, беганье, беглый, бегло, беглость, беглец, беглянка, 

бегом (нареч.), беготня (разг.), бегучий (прост.), бегство, бегун, бегунья, 

бегунки (сани), бегунок (разг.), бегивать (тж.), забе гать, забегаться 

(разг.), забег, избегать(ся), набегать(ся), набег, обе гать (разг.), побег, 

побежка (способ бега животного), пробе гать, пробег, разбе гаться, разбег, 

сбе гать, бегательный (зоол.), беглопоповцы, беглопоповский, 

беглопоповщина (религиозное течение 17 в.), полубег, полубегом – см. тж. 

ПОЛ (половина) 

 бежать общесл., ранее бѣжати. Восх. к *bēgēti (г//ж) – парной 

форме к *begti [Ш.]. 

+ вбежать, вбегать, выбежать, выбегать, добежать, добегать, 

забежать, забегать, избежать, избегать, избегнуть, набежать, 

набегать, обежать, обегать, отбежать, отбегать, перебежать, 
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перебегать, перебежка, перебежчик, перебежчица, подбежать, 

подбегать, прибежать, прибежище, прибегать, прибегнуть, 

пробежать(ся), пробегать, пробежка, разбежаться, разбегаться, 

сбежать(ся), сбегать(ся), убежать, убегать, убежище, бомбоубежище, 

короткопробежный – см. тж. короткий (КОРНАТЬ), конькобежец, 

конькобежка, конькобежный – см. тж. конь (КОБЫЛА) 

ЗАИМ. ИЗ. СЛАВ. ЯЗ.: беженец из чеш. (основа восх. к общесл. *bēgēti) 

[Ш.]. 

Б12 

БЕДА общесл. и.-е. (ср. латыш. bēdas «забота, беспокойство, горе») [Ш.]. 

+ бедствовать, бедствование, бедствие, бедственный, бедственно, 

бедственность, бедка (разг.), бедовать (нар.-разг.), бедовый (тж.), 

бедовость (тж.), полбеды (разг.) – см. тж. ПОЛ (половина) 

 бедный общесл., от беда с пом. суф. -н- (< -ьн-). 

+ бедно, бедноватый, бедновато, бедняк, беднячка, бедняцкий, 

бедность, бедненький (разг.), бедняга (тж.), бедняжка (тж.), бедняжечка 

(тж.), бедолага (прост.), беднота, беднеть, безбедный, безбедность, 

безбедно, обеднеть, обеднелый, обеднелость, обеднение, обеднить, 

обеднять, прибедниться, прибедняться, бедняцко-середняцкий (ист.) – 

см. тж. СЕРЕДИНА 

 ИЗ СТ.-СЛ. убедить, от бѣдити «убеждать» с пом. преф. у-. 

Бѣдити от бѣда с пом. -ити [Ш.]. 

+ убедиться, убеждать(ся), убеждение, убеждѐнный, 

убеждѐнность, убеждѐнно, убедительный, убедительность, убедительно, 

неубедительный, неубедительность, неубедительно, переубедить(ся), 

переубеждать(ся), предубедить (устар.), предубеждать (тж.), 

предубеждение, предубеждѐнный, предубеждѐнность, предубеждѐнно, 

разубедить(ся), разубеждать(ся), разубеждение, малоубедительный – 

см. тж. МАЛЫЙ 

 ИЗ СТ.-СЛ. победа, от побѣдити «победить» с пом. темы -а. 

Побѣдити от бѣдити «убеждать» с пом. преф. по- [Ш.]. 

+ победный, победно, победить, победитель, победительница, 

побеждать, побеждѐнный, непобедимый, непобедимость, победительный, 

победительность, победительно, всепобеждающий – см. тж. ВЕСЬ, 

победоносный, победоносец, победоносно, победоносность – см. тж. 

НЕСТИ 

 бедокур (нар.-разг.) собств.-рус., сложение основ бед- (беда) и 

кур- (курить). Ср. диал. курить «гулять, кутить, пьянствовать» [Ш.]. По 

др. версии, курить в знач., близком к «делать» (ср. винокур, смолокур) 

[Ан.]. 

+ бедокурка (нар.-разг.), бедокурить (разг.), набедокурить (тж.) 
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Б13 

БЕДРО общесл. и.-е. (ср. лат. femer «бедро»). Корень восх. к *bed-, суф.  

-ръ, как в ядро, ведро [Ш.]. По др. версии, родственно нем. Bein «верхняя 

часть ноги, кость», восх. к и.-е. *bhei- «бить» (см. БИТЬ) [Ан.]. 

+ бѐдрышко, бедренный, набедренный, крутобѐдрый – см. тж. КРУТОЙ, 

равнобедренный, равнобедренность – см. тж. равный (РОВНЫЙ), 

тазобедренный, широкобѐдрый – см. тж. ШИРОКИЙ 

 берцо  (вариант бѐрце «голень») собств.-рус., диминутив с суф. 

-ьце- от бедро. Первонач. бедрьце > берцо в рез. падения редуцированного 

ь, выпадения вследствие этого д и изменения е в конце слова под 

ударением в о [Ш.]. 

+ берцовый, большеберцовый – см. тж. БОЛЬШОЙ, малоберцовый – 

см. тж. МАЛЫЙ 

Б14 

БЕЗ (предлог; вариант безо; преф. без-/бес-) общесл. и.-е. (ср. латыш. bez 

«без»). 

 безалаберный (разг.) собств.-рус. Букв. «беспорядочный». 

Образов. на основе сочетания безъ алабора с пом. суф. -н-. Диал. и устар. 

алабор – «порядок, устройство». Происх. алабор неясно. 

+ безалаберно (разг.), безалаберность (тж.), безалаберщина (тж.) 

 ИЗ СТ.-СЛ. бездна < безьдна, безъдна, по происх. КАЛЬКА (греч.) 

[Ш.]. См. тж. ДНО. 

 беззаветный (книжн.: самоотверженный) вост.-сл. Букв. 

«безусловный». Образов. на основе безъ завѣта «без условия, без какого-л. 

договора» с пом. суф. -н- [Ш.]. См. тж. завет (ВЕДАТЬ). 

+ беззаветность, беззаветно 

 без у молку (нареч.) собств.-рус., предлог безъ и форма род. 

пад. сущ. умолк, ныне утраченного. Умолк от глаг. умолкнуть 

безаффиксным способом [Ш.]. См. тж. МОЛЧАТЬ. 

+ безумолчный, безумолчно 

 без устали (разг.) собств.-рус., предлог безъ и форма род. пад. 

сущ. усталь, изв. в диал. Усталь от усталый безаффиксным способом, как 

бель от белый, синь от синий и т. д. [Ш.]. См. тж. усталый (СТАТЬ). 

 безысходный собств.-рус. Образов. на основе сочетания безъ 

исхода с пом. суф. -н-. Исход от исходить безаффиксным способом [Ш.]. 

См. тж. ходить (СИДЕТЬ). 

+ безысходность 

 беседа общесл., слияние предлога без в старом знач. «вне, 

снаружи» и сущ. сѣда «сидение»: безсѣда > бессѣда > беседа. Первонач. 

«местонахождение вне дома, у дома»; затем метонимически о разговоре 

[Ш.]. См. тж. СИДЕТЬ. 

+ беседливый (устар.), беседчик (тж.), беседовать, побеседовать, 

собеседник, собеседница 
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 беседка собств.-рус., от беседа «место для сиденья около дома, 

скамейка», изв. в диал., с пом. суф. -к(а) [Ш.]. См. тж. СИДЕТЬ. 

+ беседочка (разг.), беседочный, беседковые (птицы)  

 бескозырка собств.-рус. Образов. на основе сочетания безъ 

козыря с пом. суф. -к(а) [Ш.]. См. тж. козырь (КОЗА). 

 беспардонный (разг.) собств.-рус. Образов. на основе 

сочетания безъ пардона с пом. суф. -н- [Ш.]. Пардон (разг.) – заим. 

из франц. 

+ беспардонно (разг.), беспардонность (тж.) 

 беспечный собств.-рус. Образов. на основе сочетания безъ 

печѣ «без заботы» с пом. суф. -ьн- (совр. -н-). Др.-рус. и диал. печа 

от утрач. пека (ср. опека) с пом. суф. -j- [Ш.]. См. тж. ПЕЧЬ. По др. версии, 

заим. из польск. [Ан.]. 

+ беспечно, беспечность 

 беспризорный собств.-рус. Образов. на основе сочетания безъ 

призора «без присмотра» с пом. суф. -н-. Устар. призор от призирати 

«приглядывать, заботиться, оказывать милость» безаффиксным способом 

[Ш.]. См. тж. ЗРЕТЬ (видеть). 

+ беспризорник, беспризорница, беспризорничать, беспризорность, 

беспризорничество 

 беспутный (разг.), вер., собств.-рус. Образов. на основе 

сочетания безъ пути с пом. суф. -н-. Путь имеет знач. «толк, разум» (ср. 

прост. говорить путѐм, непутѐвый). Беспутный «разгульный, 

развратный» – в рез. влияния слов распутный и роспустный «относящийся 

к разводу» (ныне устар.) [Ш.]. См. тж. ПУТЬ. 

+ беспутно (разг.), беспутность (тж.), беспутство (тж.), 

беспутствовать (тж.), беспутник (тж.), беспутница (прост.), 

беспутничать (разг.) 

 ИЗ СТ.-СЛ. бессребреник (о бескорыстном человеке) по происх. 

КАЛЬКА (греч.) [Ан.]. Серебро объясняется как древнее заим. из какого-л. 

вост. яз. [Ф.]. 

+ бессребреница 

 бесталанный (разг.: бездарный; трад.-нар.: несчастный, 

неудачливый) собств.-рус. В литер. яз. пришло из диал. в 19 в. Образов. 

на основе сочетания безъ талана «без счастья» с пом. суф. -н-. Устар. 

талан «успех» – заим. из тюркск. [Ш.]. 

+ бесталанно (разг.), бесталанность (тж.) 

 бесшабашный (разг.) собств.-рус. В литер. яз. пришло из диал. 

в 19 в. Образов. на основе сочетания безъ шабаша с пом. суф. -н-. Диал. 

шабаш (заим.) «отдых, перерыв, конец» [Ш.]. 

+ бесшабашно (разг.), бесшабашность (тж.) 
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 бомж (вариант БОМЖ) собств.-рус., первонач. БОМЖИЗ 

(проф. жарг.) < без определѐнного места жительства и занятий. 

Аббревиатура возникла как эвфемистическое обозначение нищих и бродяг 

в советское время в документах правоохранительных органов. См. тж. 

МЕСТО, ЖИТЬ, определить (ДЕЛИТЬ). 

+ бомжевать, забомжевать, бомжевание, бомжовый, бомжиха, 

бомжонок, бомжатник, бомжатский, бомжеватый, бомжеский – все 

разг., бомжара (прост.), полубомж – см. тж. ПОЛ (половина) 

Б15 

БЕКАТЬ (разг.: блеять) общесл., по происх. звукоподраж. [Ш.], 

передающее блеяние овцы [Ан.]. 

+ беканье (разг.) 

 бебекать (разг.) образов. от бекать с пом. редупликации 

(удвоения) первого слога под влиянием междомет. бе, бе-бе [Ан.]. 

Б16 

БЕЛИБЕРДА (разг.) собств.-рус. Вер., от утрач. белебенить «болтать, 

говорить глупости» с пом. суф. -д(а). Первонач. белебенда > белиберда 

в рез. расподобления н и д (н > р), как скупендяй > скупердяй; написание и 

вм. е согласно произношению. По др. версии, возникло как подражание 

татарской речи [Ш.]. 

 НУЛЕВОЕ ГНЕЗДО 

Б17 

БЕЛЫЙ общесл. и.-е. (ср. греч. phalos «белый», лит. balti «белеть»). 

Образов. от и.-е. *bhā «светить, сиять, блестеть» с пом. суф. -l- (ср. греч. 

phanē «факел», др.-инд. bhās «сияние») [Ш.]. 

+ бело, белым-бело (разг.), добела, набело, беленький (тж.), белѐхонький 

(нар.-разг.), белѐшенький (тж.), белый-пребелый (разг.), беловатый, 

белявый (нар.-разг.), белявенький (тж.), бель, бели, белевой (от бель и бели), 

беляк, белянка (бабочка), беляна (несмолѐная барка), беляночка (разг.), 

белѐк (детѐныш тюленя, а также мех его), бельковый, белуха (полярный 

дельфин), белуший, беловой, беловик, белец и белица (о тех, кто готовится 

к пострижению в монахи), белецкий, белеть(ся), беление, белѐный, 

белить(ся), белила, белильный, белильня, белильщик, белильщица, белитель, 

выбелить(ся), забелить, забеливание, забелка, забелеть, набелить(ся), 

обелить, обелять, отбелить(ся), отбеливать(ся), отбеливание, 

отбеливатель, отбелка, отбелочный, отбельный, перебелить, перебелка, 

перебеливать, перебеливание, побелеть, побелелый, побелить, побелка, 

убелить, убелять, белоатласный, белобандит, белобашенный, 

белоберѐзовый – см. тж. берѐза (БЕЛЫЙ), белобилетник (разг.), белобокий, 

белобока (сорока-белобока), белобочка (дельфин) – см. тж. БОК, 

белобородый – см. тж. борода (БОР), белобровый, белобровик (дрозд) – 

см. тж. БРОВЬ, белобрюхий – см. тж. БРЮХО, беловежский 

(к Беловежская Пуща), Беловежье, беловойлочный, беловолосый – см. тж. 
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ВОЛОС, беловоротничковые – см. тж. ворот (ВЕРТЕТЬ), белогвардеец, 

белогвардейка, белогвардейский, белогвардейщина, белоглазка – см. тж. 

глаз (ГЛАДИТЬ), белоголовый – см. тж. ГОЛОВА, белгородцы, 

белгородский, Белгородщина (к Белгород) – см. тж. ГОРОД, бел-горюч 

(камень; нар.-поэт.) – см. тж. ГОРЕТЬ, белогорячечный – см. тж. горячий 

(ГОРЕТЬ), белогорский (к Белогорск, Белогорье) – см. тж. ГОРА, 

белогривый – см. тж. ГРИВА, белогрудый – см. тж. ГРУДЬ, белогузка – см. 

тж. ГУЗКА, белодеревец (столяр), белодеревщик – см. тж. дерево (ДРАТЬ), 

белодомовец, белодомовский – см. тж. ДОМ, белоду шка (каменная куница, 

с белым шейным пятном) – см. тж. душа (ДУТЬ), белозѐрный (с белым 

зерном) – см. тж. зерно (ЗРЕТЬ), белозѐрский (к Белое озеро и Белозѐрск), 

белозерцы, белозер – см. тж. ОЗЕРО, белозубка, белозубый – см. тж. ЗУБ, 

белоказаки, белокалильный – см. тж. КАЛИТЬ, белокаменный, 

Белокаменная (о Москве) – см. тж. КАМЕНЬ, белокипенный (трад.-поэт.) – 

см. тж. КИПЕТЬ, белокожий – см. тж. кожа (КОЗА), белоколонный, 

белоколо сица (заболевание растений) – см. тж. колос (КОЛОТЬ), 

белокопытник – см. тж. копыто (КОПАТЬ), белокорый – см. тж. кора 

(КОРНАТЬ), белокочанный – см. тж. кочан (КУЧА), белокровие, 

белокровный – см. тж. КРОВЬ, белокрылый, белокрылка, белокрыльник – 

см. тж. КРЫЛО, белокупольный, белолицый, белоликий, белоличка (нар.-

поэт.) – см. тж. ЛИК, белолистник, белолиственник, белолиственный – 

см. тж. ЛИСТ, белолобый – см. тж. ЛОБ, беломестный (ист., от белое 

место или белые земли – земли, освобождѐнные в 15–16 вв. от налогов), 

беломестцы – см. тж. МЕСТО, беломордый – см. тж. МОРДА, 

Беломорканал, беломорский, беломорско-балтийский, беломорцы, 

Беломорье – см. тж. МОРЕ, беломошник – см. тж. МОХ, беломраморный, 

беломышечная (болезнь) – см. тж. мышца (МЫШЬ), белоног, белоногий – 

см. тж. НОГА, белопенный – см. тж. ПЕНА, белопѐрый – см. тж. перо 

(ПЕРЕТЬ), белопесчаный – см. тж. ПЕСОК, белоплечий, белоплекий 

(устар.) – см. тж. ПЛЕЧО, белопогонник (белогвардеец) – см. тж. погон 

(ГНАТЬ), белоподкладочник, белоподкладочный (о студентах из богатых 

семей, до 1917 г.) – см. тж. КЛАСТЬ, белополяки, белопольный 

(в шахматах) – см. тж. ПОЛЕ, белорецкий (к р. Белая и Белорецк), 

белоречане, белореченский, белореченцы (к Белореченск) – см. тж. РЕКА, 

белоручка (разг.), белорукий – см. тж. РУКА, белорунный – см. тж. руно 

(РВАТЬ), белоснежный, белоснежность, Белоснежка – см. тж. СНЕГ, 

белоспинный, белоствольный – см. тж. ствол (СТЛАТЬ), белостенный – 

см. тж. СТЕНА, белотал (ива), белотелый – см. тж. тело (СТАТЬ), белоус, 

белоусовые – см. тж. УС, белофинны, белофинский, белохалатный, 

белохвостый, белохвост – см. тж. ХВОСТ, белоцветковый, белоцве тник – 

см. тж. ЦВЕСТИ, белоцерковский (к Белая Церковь), белочехи, 

белошапочный (голубь), белошеий, белошей (гусь) – см. тж. шея (ШИТЬ), 

белошѐрстный и белошѐрстый – см. тж. ШЕРСТЬ, белощѐкий – см. тж. 
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щека (КОРНАТЬ), белоэмигрант, белоэмигрантка, белоэмигрантский, 

белоягодный – см. тж. ЯГОДА, Белояр (языческий бог у древних славян), 

белоя ровый, белоярый – см. тж. ЯР, лунно-белый – см. тж. луна (ЛОСК), 

чѐрно-белый – см. тж. ЧЁРНЫЙ, грязно-белый – см. тж. ГРЯЗЬ, молочно-

белый – см. тж. МОЛОКО, мутно-белый – см. тж. МУТИТЬ, тускло-

белый – см. тж. тусклый (ТУСКНУТЬ), беловато-голубой, бело-голубой – 

см. тж. голубой (ЗЕЛЁНЫЙ), беловато-розовый, бело-розовый, беловато-

серый – см. тж. СЕРЫЙ, бело-жѐлтый – см. тж. жѐлтый (ЗЕЛЁНЫЙ), 

бело-зелѐный – см. тж. ЗЕЛЁНЫЙ, бело-красный, красно-белый – см. тж. 

красный (КРАСА), бело-синий – см. тж. синий (СИЯТЬ), бело-сине-

красный, красно-сине-белый – см. тж. синий (СИЯТЬ), красный (КРАСА), 

бело-чѐрный – см. тж. ЧЁРНЫЙ, бледно-бело-розовый – см. тж. бледный 

(БЕЛЫЙ), блестяще-белый – см. тж. блеск (БЕЛЫЙ) 

 белизна общесл., восх. к праслав. *bělъ, как и белый [Ан.]. 

 белѐсый общесл., от *bělъ с пом. суф. -es- [Ан.]. 

+ белѐсость, белесоватый, белесоватость, белѐсо-голубой – см. тж. 

голубой (ЗЕЛЁНЫЙ) 

 бельѐ – др.-рус. образование от бѣлъ «белый» с собират. суф. 

-иj- (> -j-), как в гнильѐ, старьѐ. Первонач. «белое (некрашеное) полотно» 

[Ш.]. 

+ бельевой, бельишко (разг.), бельецо (тж.), бельище (тж.), 

бельевщица, бельевая (помещение) 

 белка – др.-рус. образование от сущ. бѣла «белка» с пом. суф. 

-ък(а) (совр. -к(а)); бѣла выделилось из сочетания бѣла вѣверица «белая 

белка». Название дано по цвету шкурки (очень редкой) зверька [Ш.]. 

+ белочка, бельчонок, белкин, белковать (охотиться на белок), 

белкование, бельчатник, белковидный – см. тж. видеть (ВЕДАТЬ) 

 беличий собств.-рус., от утрач. белица (бѣлица) «белка» с пом. 

суф. -иj-; ц//ч [Ш.]. 

 белок (жидкость в яйце; оболочка глазного яблока) общесл., 

восх. к *bělъkъ [Черн.]. 

+ бело чный 

КАЛЬКА (лат.) белки  (вид органического вещества) создана на основе 

белок «жидкость в яйце» [Ан.]. 

+ белковый, белковость, белковина (белковые вещества), 

низкобелковый – см. тж. НИЗ, высокобелковый – см. тж. ВЫСОКИЙ, 

углевод-белковые, белково-углеводный – см. тж. УГОЛЬ, ВОДА, белково-

витаминный, белково-клеточный – см. тж. КЛЕТЬ, белковомолочный, 

белковомолочность – см. тж. МОЛОКО, белковоподобный – см. тж. 

подобный (ДОБРЫЙ), белково-пшеничный – см. тж. пшено (ПИХАТЬ), 

белковосодержащий, белоксодержащий – см. тж. держать (ДРАТЬ), 

белоксинтезирующий 
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 белуга (рыба) общесл., от bělъ «белый» с пом. суф. -uga. 

Название дано по цвету рыбы (нижней часи туловища) [Ан.]. 

+ белужий, белужина, белужинка (разг.), белужка (тж.) 

 белорус вост.-сл., от назв. Бѣлая Русь, кот. входило в ряд 

«цветовых» наряду с Червон(н)ая Русь (Галицко-Волынское княжество), 

Черная Русь (юго-западная часть Полоцкого княжества) [Ан.]. Русь 

считается древним заим. [Ф.]. 

+ белоруска, Белоруссия (ср. официальное название Республика 

Беларусь), белорусский, белорусско-литовский, белорусско-польский, 

белорусско-российский, белорусско-русский, белорусско-украинский – 

см. тж. Украина (КРОИТЬ), белорусскоязычный – см. тж. ЯЗЫК 

 белорыбица (рыба с белым брюхом и серебристым телом) – 

образование на основе др.-рус. бѣла рыбица [Ф.]. См. тж. РЫБА. 

+ белорыбий 

 белобрысый (разг.) вост.-сл., образов. на основе сочетания 

бѣла бры с пом. -с-. Бры (устар.) «бровь». Первонач. «белобровый» [Ш.]. 

См. тж. БРОВЬ. 

+ белобрысенький (разг.), белобрысость (тж.) 

 белокурый рус. Происх. неясно. Вер., на основе сочетания 

бѣла курь, где курь «пыль» (ср. польск. kurz «пыльный»). В этом случ. 

первонач. «словно покрытый белой пылью». Сближение со словом кудри – 

нар. этимология [Ф.; Ш.]. 

+ белокурость 

КАЛЬКА (нем.) белошвейка, изв. с 18 в. [Ш.]. См. тж. ШИТЬ. 

+ белошвейный 

 бельмо (беловатое пятно на роговице глаза) общесл., от бѣль 

«белая краска, белая вещь, белизна» с пом. суф. -м(о). Сущ. бѣль образов. 

от прил. бѣлъ «белый» [Ш.]. По др. версии, от глаг. белить (как письмо 

от писать) [Ан.]. 

+ бельмовой и бельмовый, бельмастый (прост.), бельморез – см. тж. 

резать (РАЗИТЬ) 

 белена общесл. и.-е. (ср. ст.-англ. belene «белена»). Общесл. 

*belnъ, *bьlnъ образов. с пом. суф. -n- от основы *bhel- «белый» [Ш.]. 

+ беленной, белениться (разг.) 

 взбеленить (разг.: взбесить) – в литер. яз. пришло из диал. 

в 19 в. Образов. с пом. преф. вз- от беленить; беленить от белена с пом. 

-ити. Ср. фразеологизм белены объелся [Ш.]. 

+ взбелениться (разг.) 

 пробел – др.-рус. образование (изв. с 14 в.), от бѣль «белое 

пятно» с пом. преф. про- и темы -ъ. Букв. «белый промежуток» [Ш.]. 

+ пробельный  
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 бледный общесл. и.-е. (ср. др.-англ. blât «тж.»), от древнего 

прил. блѣдъ «бледный, желтоватый» с пом. суф. -н-. Общесл. *blĕdъ восх. 

к *bhləidos – суффиксальному производному от той же основы, что и блек- 

в блекнуть (см. далее), нем. Blick и – далее – белый. Прил. блѣдъ того же 

структурного типа (суф. -d-), что и седой, гнедой [Ш.]. Ср. «Конь Блед» – 

название стихотворения Валерия Брюсова. 

+ бледно, бледноватый, бледновато, бледность, бледнота, 

бледненький (разг.), бледнѐхонький (нар.-разг.), бледнѐшенький (тж.), 

мертвенно-бледный – см. тж. МЕРЕТЬ, бледнить, бледнеть, побледнеть, 

бледнолицый – см. тж. ЛИК, бледноногий – см. тж. НОГА, бледнотелый – 

см. тж. тело (СТАТЬ), бледнотонный, бледно-бело-розовый – см. тж. 

БЕЛЫЙ, бледно-бирюзовый, бледновато-розовый, бледно-розовый, бледно-

голубой – см. тж. голубой (ЗЕЛЁНЫЙ), бледно-жѐлтый – см. тж. жѐлтый 

(ЗЕЛЁНЫЙ), бледно-зелѐный – см. тж. ЗЕЛЁНЫЙ, бледно-коричневый – 

см. тж. коричневый (КОРНАТЬ), бледно-лиловый, бледно-сиреневый, 

бледный-пребледный 

 блѐкнуть (вариант блекнуть) вост.-сл., от утрач. блек [Ш.]. См. 

выше бледный. По др. версии, происх. неясно [Ан.]. 

+ поблѐкнуть, блѐклый, блѐкло, блѐклость, поблѐклый, поблѐклость, 

блѐкло-голубой – см. тж. голубой (ЗЕЛЁНЫЙ), блѐкло-зелѐный – см. тж. 

ЗЕЛЁНЫЙ, блѐкло-лиловый, блѐкло-синий – см. тж. синий (СИЯТЬ) 

 блеск общесл., от той же основы, что и бледный, с пом. суф. 

-скъ, как в треск, плеск и др. [Ш.]. 

+ блестеть, блистать, блистание, блеснуть, блестянка (оса), 

блесна, блеснить (от блесна), блѐстка, блѐсточный, блѐсткий, блѐсточки 

(разг.), блестящий, блестяще, блескучий (прост.), блестяще-белый – 

см. тж. БЕЛЫЙ, блестяще-жѐлтый – см. тж. жѐлтый (ЗЕЛЁНЫЙ), 

блестяще-синий – см. тж. синий (СИЯТЬ), блестяще-тѐмно-зелѐный – 

см. тж. тѐмный (ТЬМА), ЗЕЛЁНЫЙ, блестяще-чѐрный – см. тж. ЧЁРНЫЙ, 

заблестеть, отблеск, отблѐскивать, проблеск, проблесковый, 

проблѐскивать, проблеснуть  

КАЛЬКА (франц. briller) блистательный (ср. заим. бриллиант < 

франц. brillant) [Ш.]. 

+ блистательно, блистательность 

 брезжить, вер., общесл., от брѣзгъ «рассвет», изв. в диал., 

с пом. -ити; брѣзгъ образов. от той же основы, что и блеск, белый, с пом. 

суф. -згъ (с р вм. л) [Ш.]. 

+ брезжиться (разг.), забрезжить, пробрезжить, на брезгу (устар.: 

на рассвете) 

 берѐза общесл. и.-е. (ср. лит. bēržas «тж.»). Общесл. *berza 

восх. к и.-е. *bherəg’ – суффиксальному образованию от основы *bher- 

«светлый, ясный» с тем же корнем, что и *bhel- «белый». Букв. «дерево 

с белой корой» [Ш.]. 
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+ берѐзка, берѐзовый, берѐзонька (нар.-разг.), березняк, березнячок 

(разг.), березник, березничек (разг.), берѐзовик, берѐзина (разг.), берѐзовица 

(сок), берѐзовка (настойка на берѐзовых почках), подберѐзовик, 

белоберѐзовый – см. тж. БЕЛЫЙ, каменноберѐзовый – см. тж. КАМЕНЬ 

 берѐста (вариант береста) общесл., восх. к тому же корню, что 

и берѐза, но с другим суф. [Ш.]. Возм., с той же основой – берест (вяз, 

с белой, как у берѐзы, корой) [Ан.]. 

+ берестяной, берѐстовый, берѐстка (разг.), берестина, берестинка, 

берестень (изделия из берѐсты), берестянка (лодка), берестовый 

(к берест), берестяник, берестник 

 болото общесл. и.-е. (ср. лит. balа  «торфяное болото»). По 

происх. прил. ср. р. со знач. «белое». Образов. от основы bol- < bal- с пом. 

суф. -t(o) – ср. диал. болонь с другим суф. в знач. «низменное поречье, 

заросшее травой». Болото названо белым или по растущей на нѐм траве 

Eriophorum, или по пепельно-серому цвету высохшей грязи [Ш.]. 

+ болотный, болотце (разг.), болотище (тж.), болотистый, 

болотистость, болотина (прост.), болотинка (тж.), болотница, болотник, 

заболотить(ся), заболоченный, заболоченность, заболачивать(ся), 

заболачивание, болотоведение, болотоведческий – см. тж. ВЕДАТЬ, 

болотоход, болотоходный – см. тж. ходить (СИДЕТЬ), болотно-лесной – 

см. тж. ЛЕС, болотно-луговой – см. тж. ЛУГ, болотнотравный – см. тж. 

трава (ТЕРЕТЬ), болотноцветник, болотноцветный – см. тж. ЦВЕСТИ, 

кустарниково-болотный – см. тж. кустарник (КУСТ), озѐрно-болотный – 

см. тж. ОЗЕРО, СТ.-СЛ. блато (устар.) 

 балка (овраг), вер., собств.-рус. Образов. от основы бал-, как 

болото, с пом. суф. -к(а) (< -ъка). Ср. укр. балище «место, где раньше была 

низина» [Ш.]. Ср. балка (брус) – заим. из нем. 

+ балочный 

Б18 

БЕРЕГ общесл. и.-е. (ср. др.-в.-нем. berg «гора, высота»). Общесл. *berg 

«гора, высокий берег» восх. к и.-е. *bherĝhos «гора, высота», образов. 

от основы *bher- «выступать, подниматься» [Ш.]. 

+ береговой, бережок (разг.), береговик (разг.: моряк, несущий береговую 

службу), береговичок (моллюск), береговушка (ласточка), безбрежный, 

безбрежность, безбрежие, набережная, побережье, берегозащитный – 

см. тж. защитить (ЩИТ), берегоукрепительный, берегоукрепление – 

см. тж. КРЕПКИЙ, крутобережный – см. тж. КРУТОЙ, левобережный, 

левобережье – см. тж. ЛЕВЫЙ, правобережье, правобережный – см. тж. 

правый (ПРО), южнобережный – см. тж. юг (УЖИН), плоскобережный – 

см. тж. ПЛОСКИЙ, СТ.-СЛ. брег (устар.) 

Б19 

БЕРЕЧЬ общесл. и.-е. (ср. нем. bergen «прятать, скрывать, хранить»). 

Древнее *bergti изменилось в беречь после перехода gt > kt > ч и 
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последующего отпадения безударного конченого и [Ш.]. Берегиня от 

беречь – нар. этимология [Ан.]. 

+ беречься, бережѐный, бережный, бережность, бережно, бережливый, 

бережливо, бережливость, бережь (устар.: бережливость), оберегать, 

оберег, о бережь, оберечь(ся), поберечь(ся), приберечь, приберегать, 

сберечь(ся), сбережение, сберегать(ся), сберегательный, убречь(ся), 

уберегать(ся), водосберегающий – см. тж. ВОДА, влагосберегающий – 

см. тж. влага (ВОЛГА), зубосберегающий – см. тж. ЗУБ, 

теплосберегающий – см. тж. тѐплый (ТОПИТЬ (отапливать)), 

топливосберегающий – см. тж. топливо (ТОПИТЬ (отапливать)), 

тканесберегающая (операция) – см. тж. ТКАТЬ, трудосберегающий, 

трудосбережение – см. тж. труд (ТЕРЕТЬ), СТ.-СЛ. небречь (книжн., 

устар.: не ценить, не уделять должного внимания чему-л.), небрежение 

(книжн., устар.), пренебречь, пренебрегать(ся), пренебрежение, 

пренебрежительный, пренебрежительно, пренебрежительность 

 небрежный собств.-рус., от ст.-сл. не брѣщи «относиться без 

внимания, пренебрегать» с пом. суф. -н-. Букв. «небережливый» [Ш.]. 

+ небрежно, небрежность, небрежничать (разг.) 

 беруши (противошумные вкладыши) рус., сложение на основе 

сочетания береги уши. См. тж. УХО. 

Б20 

БЕРЛОГА общесл., переоформление древнего бьрлогъ, образов. от бьрло 

в том же знач. с пом. суф. -ог(а) [Ш.]. По др. версии, от праслав. глаг. 

*bьrl’ati «сорить, грязнить, копаться» [Ан.]. 

+ берложный 

 ИЗ СТ.-СЛ. бренный (книжн.: тленный, смертный; временный, 

преходящий; в ст.-сл. языке «глиняный – о человеке, согласно Ветхому 

Завету, созданном из глины, земли») < брьньныи, образов. от сущ. брьнь 

«глина» (ср. ст.-сл. брьние «глина»); брьнь образов. от той же основы, что 

и берлога, но с другим суф. (суф. -нь) [Ш.]. 

+ бренность 

Б21 

БИБИКАТЬ (разг.: издавать прерывистые звуки; сигналить, гудеть 

(обычно об автомобиле) – в детской речи или в разговоре взрослых 

с детьми) по происх. звукоподраж. 

+ бибиканье (разг.), бибикнуть (тж.) 

Б22 

БИТЬ общесл. и.-е. (ср. ирл. benim «режу, бью»). Вариант основы боj- – 

в рез. перегласовки корневого гласного (и//о) [Ш.]. 

+ биться, бивать (разг.), биение, било (доска для сигнала; часть 

механизма), бита, битка (прост.: бита), битый, крупнобитый (лѐд) – см. 

тж. крупный (КРУПА), битком (нареч.), битковый (прост.: полный, 

предельный), битьѐ, боѐк (часть ударника в оружии), бойковый, вбить(ся), 
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вбивать(ся), взбить(ся), взбивать(ся), выбить(ся), выбивать(ся), 

выбивной, выбивалка, пылевыбивалка – см. тж. пыль (ПУХ), выбоина, 

добить(ся), добивать(ся), недобиток, забить(ся), забивать(ся), 

гвоздезабивной – см. тж. ГВОЗДЬ, костылезабивщик – см. тж. костыль 

(КОСТЬ), забивание, забивка, забитый, забитость, забой, забойный 

(механизм), многозабойный – см. тж. МНОГО, забойщик, забойщицкий, 

набить(ся), набивать(ся), набивка, набивной, красильно-набивной – см. тж. 

красить (КРАСА), буронабивной, набивочный, набитый, набойка, 

набойный, надбить(ся), надбивать(ся), обить(ся), обивать(ся), обивание, 

обивка, обивочный, оббить, оббивать, отбить(ся), отбивать(ся), 

отбивка, отбивочный, отбитие, отбой, отбойный, отбойка, отбивная, 

перебить(ся), перебивать(ся), перебивание, перебивка, перебой, 

перебойный, вперебой (разг.), наперебой, бесперебойный, бесперебойно, 

бесперебойность, бесперебойник, побить(ся), побивать, побои, побоище, 

прибить(ся), прибивать(ся), прибивание, прибивка, прибой, 

волноприбойный – см. тж. волна (ВАЛ), прибойный, подбить(ся), 

подбивать(ся), подбивка, подбойка, подбой, подбоечный, подбойный, 

пробить(ся), пробивать(ся), пробивание, пробивка, пробивной, 

иглопробивной – см. тж. игла (ИГО), непробиваемый, пуленепробиваемый, 

пробой, пробойный, пробойник, пробоина, разбить(ся), разбивать(ся), 

разбивка, разбивочный, разбитый, разбитость, вразбивку (разг.), 

сбить(ся), сбивать(ся), сбивание, сбивка, сбивной, сбивчивый, сбивчиво, 

сбивчивость, сбой, буросбоечный, бессбойный, убить(ся), убивать(ся), 

убивание, убиение (устар.), убой, убойный, убойность, убийца, убийство, 

убийственный, убийственно, убийственность, убитый, убитость, 

братоубийственный, братоубийство, братоубийца – см. тж. БРАТ, 

детоубийца, детоубийство – см. тж. дитя (ДОИТЬ), матереубийство, 

матереубийца – см. тж. мать (МАМА), мужеубийство, мужеубийца – 

см. тж. МУЖ, человекоубийство, отцеубийство, отцеубийца – см. тж. 

ОТЕЦ, смертоубийство – см. тж. МЕРЕТЬ, человекоубийца – см. тж. 

человек (ЧЕЛО, ВЕК), глинобитный – см. тж. ГЛИНА, землебитный – см. 

тж. ЗЕМЛЯ, камнебитный, каменобоец – см. тж. КАМЕНЬ, рукобитный 

(устар.), рукобитчик (тж.), рукобитье (тж.) – см. тж. РУКА, бронебойка, 

бронебойный, бронебойщик, бронебойно-зажигательно-трассирующий, 

бронебойно-зажигательный – см. тж. ЖЕЧЬ, бронебойно-трассирующий, 

верхнебойный (о колесе) – см. тж. ВЕРХ, вошебойка – см. тж. ВОШЬ, 

воскобой (извлечение воска из вощины), воскобойный, воскобойня – см. тж. 

ВОСК, водобой, водобойный – см. тж. ВОДА, ветробой, ветроотбойник – 

см. тж. ветер (ВИТЬ), навалоотбойка, навалоотбойщик – см. тж. валить 

(ВАЛ), градобитие, градобой, градобойный – см. тж. ГРАД, дальнобойный, 

дальнобойность, дальнобойщик, дальнобойщицкий, сверхдальнобойный, 

сверхдальнобойность – см. тж. даль (ДЛИТЬ), ВЕРХ, зверобой, 

зверобойный, зверобойка – см. тж. ЗВЕРЬ, листобой, листобойный – 
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см. тж. ЛИСТ, маслобойка, маслобойня, маслобойный, маслобойщик, 

маслобойно-жировой – см. тж. масло (МАЗАТЬ), ЖИТЬ, морозобойня, 

морозобойный – см. тж. МЁРЗНУТЬ, молотобоец – см. тж. МОЛОТЬ, 

мордобитие (прост.), мордобой (тж.), мордобойство (тж.), 

мордобойничать (тж.) – см. тж. МОРДА, мухобойка – см. тж. МУХА, 

разнобой (первонач.: лом, разные битые вещи), разнобойный, разнобойно, 

вразнобой – см. тж. разный (РАЗИТЬ), тюленебоец, тюленебойный – 

см. тж. тюлень (ТУЛ, ТЕЛЁНОК), шерстобит (тот, кто взбивает шерсть), 

шерстобитничать (разг.), шерстобитный, шерстобитня, шерстобой 

(шерстобит), шерстобойный – см. тж. ШЕРСТЬ, червобой (порча 

от червей), червобоина, червобойный – см. тж. ЧЕРВЬ, СТ.-СЛ. избить, 

избивать(ся), избивание, избиение, избитый, избитость 

 битва общесл., от бить с пом. суф. -тв(а) [Ш.]. 

 битки (котлеты) образов. в рус. яз. от битое мясо с пом. суф. 

[Ш.]. 

+ биточки 

ЗАИМ. ИЗ СЛАВ. ЯЗ.: забияка (разг.) из польск. Родственно глаг. бить 

[Ш.]. 

 бивень собств.-рус., от бивать с пом. суф. -ень (< -ьнь), как в 

ливень. Бивать – глаг. многократного вида к бить (ср. петь – певать) 

[Ш.]. 

 бич (плеть) общесл., от бити с пом. суф. -чь (ср. др.-рус. бричь 

«бритва») [Ш.]. 

+ бичевать(ся), бичевание, бичевой, биченосцы (жгутиконосцы) – 

см. тж. НЕСТИ 

 челобитье (устар.: прошение) образов. на базе сочетания челом 

бить «кланяться, просить» с пом. суф. -j- [Ш.]. См. тж. ЧЕЛО. 

 челобитная (устар.: грамота с прошением или жалобой) 

собств.-рус. В памятниках отмеч. с 14 в. Образовалось в рез. 

субстантивации прил. на базе фразеологического сочетания челобитная 

грамота. Челобитный (прил.) образов. от челобитье с пом. суф. -н- [Ш.]. 

См. тж. ЧЕЛО. 

+ челобитчик (устар.), челобитчица (тж.) 

 разбитной (разг.: смелый, расторопный) собств.-рус., от 

разбить «осилить, победить» (ср. разбить врага) с пом. суф. -н-. Разбить 

от бить с пом. преф. раз-. Преф. раз-, ст.-сл. по огласовке (ср. др.-рус. 

роз-), восх. к общесл. *orz- «врозь», развившемуся из 

общеиндоевропейского *ord-, осложнѐнного суф. -z-: *ord-z; dz > z (ср. 

без-, из-, воз-) [Ш.]. 

 ИЗ СТ.-СЛ. разбой, от разбити путѐм перегласовки (и//о) и темы 

-ъ; ъ > ь после j, jь > й [Ш.] 

+ разбойный, разбойно, разбойник, разбойница, разбойничек (разг.), 

разбойничать, разбойничий, по-разбойничьи, разбойничество 
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 бой общесл., от бити с пом. перегласовки и темы -ь (*biti > 

*bojь); jь > й [Ш.]. 

+ боевой, бойница, бойничный, боевик, боевитый, боевитость, 

боевичка, боѐвка, боеголовка – см. тж. ГОЛОВА, боеготовность, 

боеготовный, боеготовый, боеподготовка – см. тж. ГОТОВЫЙ, 

боекомплект, боемашина, боепитание – см. тж. питать (ПАСТИ), 

боеприпасы, боезапас – см. тж. ПАСТИ, боерайон, боеспособный, 

боеспособность – см. тж. способ (СЕБЯ), боестолкновение – см. тж. 

толкать (ТОЛОЧЬ), бой-баба (разг.) – см. тж. БАБА, бой-девка (разг.) – 

см. тж. дева (ДОИТЬ) 

 боец, вер., общесл., от сущ. бои «воин, боец» с пом. суф. -ьць 

(> -ец). Бои от бити с перегласовкой корневой гласной (и//о) [Ш.]. 

+ бойцовый, бойцовский, по-бойцовски 

 бойня собств.-рус., от бой «убой скота» с пом. суф. -н(я), как 

в резня и под. [Ш.]. 

+ бо енский, мясохладобойня – см. тж. ХОЛОД, МЯСО, 

шерстобойня – см. тж. ШЕРСТЬ 

 бойкий вост.-сл., от бой «битва, драка» с пом. суф. -к-. 

Первонач. «драчливый, воинственный» [Ш.]. 

+ бойко, бойкость, небойкий 

 избоина (жмых; диал.: выбоина, ухаб на дороге) собств.-рус., 

от избой «избивание», изв. в диал., с пом. суф. -ин(а). Избой – от ст.-сл. 

избити (с перегласовкой), избити от бити с пом. преф. [Ш.]. 

 обои собств.-рус., по происх. форма мн. ч. к обой, образов. 

от обити (см. бить). В старину обои были из ткани и ими стены не 

оклеивали, как сейчас, а обивали. В наст. время только мн. ч. [Ш.]. Знач. 

«фоновое изображение рабочего стола» – КАЛЬКА (англ. wallpaper) 

(Викисловарь). 

+ обойный, обойчики (разг.) 

 боярин (устар.), вер., общесл. Происх. неясно. Вер., от общесл. 

bojarь (ср. бояре), образов. от сущ. бои «битва, сражение» с пом. суф. -арь. 

В этом случ. первонач. «воин». По др. версии, заим. из тюркск. [Ш.]. 

+ боярский, боярство, боярщина, боярыня, боярышня – все устар., 

боярка (шапка, отороченная мехом), СТ.-СЛ. болярин, болярина [Ан.] 

 барин (устар., разг.) собств.-рус., представляет собой 

фонетическое изменение слова боярин (утрата интервокального j и 

последующее стяжение гласных – первонач. только в обращении) [Ш.]. 

+ барский, барство, барственный, барственно, барственность, 

барчонок (устар.), баринов (тж.), барич (тж.), барчик (тж.), барчук (тж.), 

барщина (тж.), барщинный (тж.), барщинник (тж.), барщинский (тж.) 
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 барыня (устар., разг.) собств.-рус., представляет собой 

фонетическое изменение слова боярина (утрата интервокального j и 

последующее стяжение гласных – первонач. только в обращении) [Ш.]. 

+ барынька (устар.) 

 барышня (устар., разг.) собств.-рус., представляет собой 

фонетическое изменение слова боярышня (утрата интервокального j и 

последующее стяжение гласных – первонач. только в обращении). 

Боярышня из боярычьня в рез. падения редуцированных и изменения чн > 

шн. Боярычьня от бояръ «бояринъ» с пом. суф. Первонач. «дочь боярина» 

[Ш.]. 

Б23 

БЛЕЯТЬ общесл., от утрач. глаг. блети с пом. суф. -яти, как сеять, 

баять, лаять и др. Блети по происх. звукоподраж. [Ш.]. 

+ блеяние 

 блекотать (нар.-разг.: блеять) общесл., по происх. 

звукоподраж. Вер., родственно блеять [Ф.; Ан.]. 

+ блекотание (нар.-разг.) 

Б24 
БЛИЗ (предлог) общесл. и.-е. (ср. лат. fligere «ударять, сталкивать»). 

Первонач. «(что-л.) находящееся так близко, что может ударить, сдавить». 

Ср. те же семантические отношения между лат. pressus «сдавленный» и 

родственным франц. près «около» [Ф.; Ш.]. 

+ близь (разг.), близенько (тж.), вблизи, близкий, близѐхонький (нар.-разг.), 

близѐшенький (тж.), близко, близость, поблизости, близиться, 

приблизить(ся), приблизительный, приблизительно, приблизительность, 

приближать(ся), приближѐнный, приближение, приближѐнность, 

сблизить(ся), сближать(ся), сближение, близкородственный – см. тж. 

РОД, близлежащий – см. тж. лежать (ЛЕЧЬ), близстоящий – см. тж. 

стоять (СТАТЬ), близповерхностный – см. тж. ВЕРХ, близрастущий – 

см. тж. расти (РОД), близсидящий – см. тж. СИДЕТЬ 

 ближний общесл., от близ с пом. суф. -ьн’- [Ш.]. По др. версии, 

заим. из ст.-сл. яз. [Ан.]. 

+ ближневосточный – см. тж. восток (ТЕЧЬ), ближнезарубежный – 

см. тж. рубеж (РУБИТЬ), ближнемагистральный 

 близорукий др.-рус. производное. Первонач. близозоркий. 

Образов. сращением нареч. близо «близко» и прил. зоръкъ «видящий». 

Близозоркий > близорукий в рез. гаплологии (выпадения слога -зо-) и 

ошибочного сближения со словом рука [Ш.]. См. тж. ЗРЕТЬ (видеть).  

+ близорукость 

 ИЗ СТ.-СЛ. близнец < близньць, от прил. близныи «близкий» 

с пом. суф. -ьць- (> -ец) [Ш.]. 

+ близнецовый, близняшки (разг.), близнечный (тж.), близнята (тж.), 

близнячка (тж.) 
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Б25 

БЛОХА общесл. и.-е. (ср. лат. pulex, нем. Floh «тж.»). И.-е. *blous-, *plous- 

от blou, plou с пом. суф. -s-. И.-е. *blou, *plou звукоподраж. хар-ра 

(объясняют как подражание прыжку блохи). Ср. аналогичные отношения 

в др.-рус. пруг «саранча» и прыгать [Ш.]. 

+ блошиный, блошка, блошки (устар.: детская игра), блохастый, 

блошистый, блошливый (разг.), блошница (растение), блошный (бот.) 

Б26 

БЛУД (нар.-разг.) общесл. и.-е. (ср. латыш. bluȏdȋties «слоняться») [Ш.]. 

+ блудный (устар.) 

 блудить (нар.-разг.) общесл., парный глаг. к блѧсти 

(< *blęsti) (ср. плавать – плыть). Первонач. «блуждать, плутать» [Ш.]. 

По др. версии, образов. от *blǫdъ (см. блуд) [Ан.]. 

+ наблудить (нар.-разг.), приблудный (разг.), приблудиться (тж.), 

блудливый (нар.-разг.), блудливо (тж.), блудливость (тж.), блудни (разг.: 

распутные похождения), блудник, блудница, блудня (прост.: тот, кто 

блудит), рукоблудие (разг.), рукоблудничать (тж.), рукоблудство (тж.) – 

см. тж. РУКА, блудодей (устар.), блудодейство (тж.), блудодействовать 

(тж.), блудодеяние (тж.) – см. тж. деять (ДЕТЬ) 

 ИЗ СТ.-СЛ. блуждать, от блудъ «блуждание» с пом. суф. -jати 

(дj > жд) [Ш.]. 

+ блуждание 

 заблудиться собств.-рус., по происх. возвр. форма к утрач. 

заблудить «заблудиться, отклониться от истиы, сбиться с дороги»; 

заблудить от блудить «сбиваться с дороги; впадать в заблуждение» с пом. 

преф. [Ш.]. 

+ заблудший 

 заблуждаться собств.-рус., по происх. возвр. форма к утрач. 

заблуждать; заблуждать от ст.-сл. блѫждати «ошибаться» с пом. преф.; 

блѫждати от ст.-сл. блѫдъ «ошибка» [Ш.]. 

+ ИЗ СТ.-СЛ. заблуждение 

 ублюдок (нечистокровное животное, помесь) собств.-рус.; вер., 

ранее ублудокъ от утрач. ублудити с пом. суф. -ъкъ- (совр. -ок); ублудити 

от блудити с пом. преф. у-; мягкое л вм. твѐрдого, возм., развилось в рез. 

влияния утрач. глаг. блясти, родственного слову блудить, либо под 

влиянием нар.-разг. блядовать «развратничать». По др. версии, образов. 

от блуд суффиксально-префиксальным способом [Ш.]. 

+ ублюдочный 

 плутать (разг.) вост.-сл., по происх. вариант с глухим 

начальным согласным к утрач. блудать (ср. блуждать), изв. в диал.; ср. 

подобное в парах прыскать – брызгать, плевать – блевать и др. [Ш.]. 

+ плутание (разг.), поплутать (тж.), проплутать (тж.) 
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 плут вост.-сл., корень тот же, что и плутать. Образов. по 

модели мот – мотать [Ш.]. Не смешивать плут и плуто- в плутократия 

«власть богатых» (от греч. plútos «богатство» и krátos «власть») [БТС]. 

+ плутовской, плутовски, плутовство, плутишка (разг.), плутовка 

(тж.), плутовочка (тж.), плутище (тж.), плутяга (тж.), плутовать (тж.), 

плутование (тж.), плутоватый (тж.), плутовато (тж.), плутоватость 

(тж.), плутни (разг.: проделки), плутливый (тж.), плутливо (тж.), 

заплутовать(ся) (тж.), исплутоваться (тж.), наплутовать(ся) (тж.), 

переплутовать (тж.), сплутовать (тж.)  

Б27 
БОБ общесл. и.-е. (ср. лат. faba, др.-прусск. babo). Вер., удвоенное 

звукоподражание, передающее треск лопающегося стручка [Ш.]. 

+ бобовый, бобок, бобковый, бобина, бобовидный – см. тж. видеть 

(ВЕДАТЬ), бобово-злаковый – см. тж. злак (ЗЕЛЁНЫЙ), зернобобовый – 

см. тж. зерно (ЗРЕТЬ) 

Б28 

БОГ общесл. и.-е. (ср. др.-перс. baga «господин, бог»). Первонач. 

«достояние, счастье, доля, участь; податель», религиозное значение 

вторично [Ш.]. 

+ богиня, полубог, полубогиня – см. тж. ПОЛ (половина), божий, бо гов, 

божеский, по-божески, божески, божиться (разг.), побожиться (тж.), 

Боженька (тж.), божба (тж.), божок, божница (полка, киот с иконами), 

божничный, набожный, набожность, СТ.-СЛ. богобоязненный, 

богобоязненность, богобоязливый – см. тж. боязнь (БОЯТЬСЯ), 

боговдохновенный, богодухновенный, богодухновенность – см. тж. 

вдохновение, дух (ДУТЬ), боговидец – см. тж. видеть (ВЕДАТЬ), 

Боговоплощение – см. тж. ПЛОТЬ, богогласник, богогласный – см. тж. глас 

(ГОЛОС), богоданный – см. тж. ДАТЬ, богоизбранный, богоизбранность, 

богоизбранник, богоизбранничество – см. тж. избирать (БРАТЬ), 

богоискатель, богоискательский, богоискательство – см. тж. ИСКАТЬ, 

боголюбезный – см. тж. любезный (ЛЮБОЙ), богомаз – см. тж. МАЗАТЬ, 

Богоматерь – см. тж. мать (МАМА), Богомладенец – см. тж. младенец 

(МОЛОДОЙ), богомилы, богомильский, богомильство – см. тж. МИЛЫЙ, 

богомолец (паломник), богомолка, богомольный, богомольность, 

богомольческий, богомолье, богомольница, богомол (богомолец; 

насекомое), богомоловые (зоол.) – см. тж. МОЛИТЬ, богоненавистник, 

богоненавистница, богоненавистнический – см. тж. ненавидеть 

(ВЕДАТЬ), богообщение – см. тж. общий (ОБ), богооставленный, 

богооставленность – см. тж. СТАТЬ, Богооткровение, богооткровенный – 

см. тж. откровение (КРЫТЬ), богоотрицание – см. тж. отрицать (РЕЧЬ), 

богоотступник, богоотступница, богоотступнический, 

богоотступничество – см. тж. СТУПАТЬ, богоподобие, богоподобный – 

см. тж. подобный (ДОБРЫЙ), богопознание – см. тж. ЗНАТЬ, 
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богопочитание – см. тж. чтить (ЧЕСТЬ), богоравный – см. тж. равный 

(РОВНЫЙ), богослужение, богослужебный – см. тж. СЛУГА, 

богостроитель, богостроительский, богостроительство – см. тж. 

строить (СТЛАТЬ), богосыновство – см. тж. СЫН, богоустановленный – 

см. тж. СТАТЬ, богоучреждѐнный – см. тж. учредить (ЧЕРЕДА), 

богохранимый – см. тж. хранить (ХОРОНИТЬ), Стрибог (бог воздушных 

стихий – у древних славян-язычников), богохульство, богохульник, 

богохульница, богохульничать, богохульный, богохульнический, 

богохульственный, богохульствовать, богохуление – см. тж. хула 

(ХВАЛИТЬ), человекобог, Богочеловек, Богочеловеческий, 

Богочеловечество – см. тж. человек (ЧЕЛО, ВЕК), Богоявление, 

богоявленный, богоявленский – см. тж. ЯВИТЬ, единобожие – см. тж. 

единый (ОДИН), многобожие – см. тж. МНОГО 

 ИЗ СТ.-СЛ. богоборец – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ан.]. См. тж. бороться (БОР). 

+ богоборческий, богоборчество 

 ИЗ СТ.-СЛ. боголюбивый – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ [Ан.]. См. тж. любить (ЛЮБОЙ). 

+ боголюбие, боголюбец 

 ИЗ СТ.-СЛ. богомерзкий – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ан.]. См. тж. мерзкий (МЁРЗНУТЬ). 

 ИЗ СТ.-СЛ. богомудрый – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ан.]. См. тж. мудрый (МНИТЬ). 

 ИЗ СТ.-СЛ. богоносец – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ан.]. См. тж. НЕСТИ. 

+ богоносность 

 ИЗ СТ.-СЛ. богопротивный – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ [Ан.]. См. тж. против (ПРО). 

 ИЗ СТ.-СЛ. Богородица – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ш.]. См. тж. РОД. 

+ Богородицын, Богородицкий, богородичный, богородичны 

(песнопения), богородский, богородчане, богородчанка (к Богородск – 

город в Нижегородской обл., получивший название по церкви, связанной 

с именем Богородицы [Ан.]) 

 ИЗ СТ.-СЛ. Богословие – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ан.]. См. тж. слово (СЛЫТЬ). 

+ богослов, богословский, библейско-богословский, богословско-

мистический, богословско-философский, богословско-певческий – см. тж. 

ПЕТЬ 

 ИЗ СТ.-СЛ. богоспасаемый – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ [Ан.]. См. тж. ПАСТИ. 

 ИЗ СТ.-СЛ. боготворить – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ш.]. См. тж. ТВОРИТЬ. 
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+ боготворение, боготворѐнный, обоготворить, обоготворение, 

обоготворять 

 ИЗ СТ.-СЛ. богоугодный – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ [Ан.]. См. тж. угодить (ГОД). 

+ богоугождение, богоугодность 

 ИЗ СТ.-СЛ. безбожный < безбожьнъ, безбожьныи. По происх. 

КАЛЬКА (греч.) [Ш.]. 

+ безбожно, безбожность, безбожие, безбожник (разг.), 

безбожница (тж.) 

 боже (междомет.) – по происх. форма утрач. звательного пад. 

от богъ [Ш.]. 

 ИЗ СТ.-СЛ. божество – по происх. КАЛЬКА (греч.) [Ш.]. 

+ божественный, божественно, божественность, обожествлять, 

обожествление, обожествить 

 богатый общесл., от богъ «достояние, счастье, доля, участь» 

с пом. суф. -ат- [Ш.]. 

+ богато, богатство, небогато, небогатый, богач, богачка, 

богачество (устар.), богатей (прост.), богатейка (тж.), богатенький (тж.), 

богатеть, обогатить(ся), обогатитель, обогатительный, 

обогатительский, обогащать, обогащение, разбогатеть, 

взаимообогащение, взаимообогащающий – см. тж. взаимный (ИМЕТЬ), 

низкообогащѐнный – см. тж. НИЗ, горно-обогатительный – см. тж. ГОРА, 

медно-обогатительный – см. тж. МЕДЬ, высокообогащѐнный – см. тж. 

ВЫСОКИЙ, углеобогащение, углеобогатительный – см. тж. УГОЛЬ 

 спасибо собств.-рус., сращение спаси богъ с отпадением после 

утраты редуцированного конечного г [Ш.]. См. тж. ПАСТИ. 

+ спасибочки (разг.), пасибо (шутл.), спс (тж.) 

 обожать собств.-рус., от богъ преф.-суф. способом. Первонач. 

«почитать богом», затем «страстно любить» [Ш.]. 

+ обожание, обожатель, обожательница 

 убогий общесл., от богъ в древнем знач. «богатство» с пом. 

преф. у- в отрицательном знач. (у = не). Первонач. убогъ «лишѐнный 

богатства, бедный». Ср. ст.-сл. небогъ в том же знач. [Ш.]. См. тж. У 

(предлог). 

+ убого, убожество, убогость, убогонький (нар.-разг.), убогонько 

(тж.) 

 богадельня (устар.: дом призрения бедных) собств.-рус. 

Образов. на основе сочетания (подайте) бога дѣля «Бога ради» с пом. суф. 

-н(я), где дѣля – предлог в знач. «ради» [Ш.]. См. тж. для (ДЕТЬ). 

+ богадельница (устар.), богадельный (тж.), богаделка (тж.), 

богадельщица (тж.), богаделенка (тж.), богаделенный (тж.) 

 божедомка (устар.: захоронение для нищих или умерших 

внезапной смертью) – сложение основы бож- (от бог) и слова дом 
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посредством суф. -к(а). Ср. в том же знач. устар. убогий дом, божий дом, 

жальник. См. тж. ДОМ. 

+ божедомье (устар.), божедомский (тж.) 

 ИЗ СТ.-СЛ. Богдан – слав. имя, означающее букв. «Богом 

данный», «божий дар». Ср. устар. богоданный сын, богоданная дочь. 

По происх. КАЛЬКА (греч.). Греч. прототип лѐг в основу имѐн Фѐдор, 

Теодор и др. [Петр.]. См. тж. ДАТЬ. 

+ Богданчик (разг.), Богданка, Богдаша, Дана, Даня, Богда, Бога, 

Бодя 

Б29 

БОДАТЬ собств.-рус., парный глаг. к утрач. общесл. бости 

(< *bodti; dt > tt > ст), как в паре ползать – ползти. Того же корня, что 

болг. бод «укол острым», «лезвие», диал. бодва «острога», лит. bèsti 

«колоть, втыкать, рыть» и т. д. Первонач. «колоть, тыкать», ср. совр. 

значение «колоть, ударять рогами» [Ш.]. 

+ бодаться, пободаться, бодание, бодануть (разг.), боднуть, бодун, 

бодунья, бодливый, бодливость, бодастый (прост.), забодать, прободать, 

прободной, прободение 

Б30 

БОК общесл. и.-е. (вер., того же корня, что и др.-в.-нем. buog «верхняя 

часть плечевого сустава, подмышка, бедро» < buogen «гнуть») [Ш.]. По др. 

версии, соотвествий со словами европейских (не славянских) языков нет 

[Ан.]. Букв. «изогнутое, округлость» (ср. сербохорв. бок «бедро», словен. 

bok «скула») [Ш.]. 

+ боковой, бок о бок, боком (нареч.), бочком (разг.), боковина, боковинка 

(деталь обуви), боковик (тех.), боковуша (разг.), боковушка (тж.), бочок 

(тж.), бокастый (тж.), бочить(ся) (диал.), бочение (лошади, при езде), вбок 

(нареч.), на боковую (тж.), набок, обок (прост.), обочина, побоку, побочный, 

побочность, побочка (разг.), сбоку, под боком, по бокам (в знач. предлога), 

бокогрей (устар.: февраль) – см. тж. греть (ГОРЕТЬ), боконервный, 

бокоплав (рачок) – см. тж. ПЛЫТЬ, бокоход (паук) – см. тж. ходить 

(СИДЕТЬ), бокошейный – см. тж. шея (ШИТЬ), белобочка (дельфин) – 

см. тж. БЕЛЫЙ, железнобокие (ист.) – см. тж. железо (ГОЛОВА), 

лежебока – см. тж. ЛЕЧЬ, кособокий, кособочить(ся) (разг.), 

скособочиться (тж.) – см. тж. косой (КОСА (с/х орудие)), кривобокий, 

кривобокость – см. тж. КРИВОЙ, круглобокий – см. тж. КРУГ, 

крутобокий – см. тж. КРУТОЙ, нижне-боковой – см. тж. НИЗ, однобокий, 

однобокость – см. тж. ОДИН, плоскобокий – см. тж. ПЛОСКИЙ, 

равнобочный – см. тж. равный (РОВНЫЙ), толстобокий – см. тж. 

ТОЛСТЫЙ 

 бочка общесл., от бъча «бочка» с пом. уменьш.-ласкательного 

суф. -ьк(а). Сущ. бъча, вер., от основы бък- с пом. суф. -j- (ср. сербохорв. 

баквица «чан, кадка»). Возм. родство со словом бок (ср. диал. бокура 
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«бочка»). В этом случ. название дано по выпуклой форме предмета [Ш.]. 

По др. версии, заим. из нем. [Преобр.; Ан.]. 

+ бочковой и бочковый, бочонок, бочоночный, бочоночек (разг.), 

бочоночник, бочар, бочарить, бочарный, бочарничать, бочарня, 

бочарский, бочкарь, бочечка (разг.), бочечный, бочковатый, 

бочковатость, бочковидный, бочонковидный – см. тж. видеть (ВЕДАТЬ), 

бочкопогрузчик – см. тж. груз (ГРЯЗЬ), бочкообразный – см. тж. образ 

(РАЗИТЬ), бочкотара 

 избочениться (разг.) собств.-рус., от утрач. бочениться 

«клониться набок», изв. в диал., с пом. преф. из-; бочениться от бочень 

«бочка» с пом. -ить и -ся; бочень от бъча «бочка» с суф. -ень, как в клубень 

[Ш.]. 

+ избочениваться (разг.), подбочениться (тж.), подбочениваться 

(тж.) 

 бочаг (нар.-разг.: яма с водой, глубокая лужа) – происх. 

неясно. Вер., родственно словам бок, бочка (ср. др.-рус. бъча «сосуд») 

[Ш.]. По др. версии, родственно глаг. мокнуть (ср. диал. мочага с тем же 

знач.) [Ф.]. 

+ бочажок (нар.-разг.), бочажный (тж.), бочажина (тж.) 

Б31 

БОЛЕТЬ общесл. и.-е. (ср. др.-в.-нем. balo «беда, болезнь», др.-инд. bhal 

«мучить, умерщвлять») [Ш.]. 

+ болезнь, болесть (диал.), боление, болезненный, болезненность, 

болезненно, безболезненный, безболезненно, безболезненность, болезный 

(разг.), болячка (тж.), болельщик, болельщица, болельщицкий, больной, 

полубольной – см. тж. ПОЛ (половина), больнѐхонький (нар.-разг.), 

больнѐшенький (тж.), больница, горбольница – см. тж. ГОРОД, больничный, 

больничка (разг.), больничный, больнично-поликлинический, болячка (разг.), 

болящий (тж.), баливать (тж.), выболеть (тж.), заболеть, заболевать, 

заболевание, заболеваемость, изболеться (прост.), избаливаться (тж.), 

наболеть, наболевать, обезболить, обезболивать, обезболивание, 

обезболивающее, местнообезболивающий – см. тж. МЕСТО, переболеть, 

побаливать (разг.), приболеть (прост.), проболеть, разболеться (разг.), 

разбаливаться (тж.), соболезновать, соболезнование, болиголов (ядовитое 

растение) – см. тж. ГОЛОВА, болезнетворный, болезнетворность – 

см. тж. ТВОРИТЬ, душевнобольная, душевнобольной – см. тж. душа 

(ДУТЬ), мнимобольной – см. тж. мнимый (МНИТЬ), тяжелобольной – см. 

тж. тяжѐлый (ТЯГАТЬ), болезнеустойчивый – см. тж. стоять (СТАТЬ) 

 боль общесл., от болѣти «болеть» безаффиксным способом 

[Ш.]. 

+ болевой, больно, больно-пребольно (разг.), болеутоляющий – 

см. тж. утолить (ТЛЕТЬ) 
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Б32 

БОЛТАТЬ (двигать, взбалтывать) общесл. (< *bъltati «мутить, 

взбалтывать, мешать, бить по воде») [Ан.]. Имеет, вер., соответствия 

в герм. и балт. яз. (ср. нем. poltern «стучать, громыхать», лит. bìldinti 

«тж.»). Ср. белорус. бовт «мутовка», укр. бовт «палка для мешания 

жидкости при дублении кожи» [Ш.]. 

+ болтаться, болтаный, болтнуть(ся), болтание, болтанка (разг.), 

болталка (тж.), болтун (яйцо птицы без зародыша), болтушка (похлѐбка), 

взболтать(ся), взбалтывать(ся), взбалтывание, забалтывать (разг.), 

заболтать(ся) (тж.), наболтать, набалтывать, подболтать (разг.), 

подбалтывать (тж.), подболтка (тж.), проболтаться (тж.), 

разболтать(ся) (тж.), разболтанный (тж.), разболтанность (тж.), 

разбалтывать(ся), разбалтывание, сболтать, сбалтывать, сбалтывание 

 болтать (разг.: говорить) собств.-рус., образов. на базе 

выражения болтать языком. Ср. перегибать < перегибать палку, 

городить < городить чепуху [Ш.]. 

+ болтливый, болтливость, болтнуть (тж.), болтун (разг.), 

болтунишка (тж.), болтунья (тж.), болтушка (тж.), болтовня (тж.), 

болтология (шутл.), выболтать (разг.), выбалтывать (тж.), 

проболтать(ся) (тж.), заболтать (тж.), забалтывать(ся) (тж.), наболтать 

(тж.), набалтывать (тж.), проболтать(ся) (тж.), пробалтывать(ся) (тж.), 

разболтать(ся) (тж.), разбалтывать (тж.), сболтнуть (тж.), 

праздноболтающий – см. тж. праздный (ПОРОЖНИЙ), пустоболт 

(разг.) – см. тж. ПУСТОЙ 

 балабол (разг.) рус., восх. к болоболъ – вост.-сл. полногласной 

форме общесл. *bolbolъ (ср. болг. блаболя «бормочу»); *bolbolъ образов. 

удвоением звукоподраж. корня бол- (подобные образования – колокол, 

глагол и др.). Болобол > балабол в рез. закрепления аканья на письме [Ш.]. 

По др. версии, балабол(ить) не связано этимологически с болтать: восх. 

к праслав. *bolboliti (от *bolb- звукоподраж. хар-ра) [Ан.]. 

+ балаболка (разг.), балабола (диал.), балаболить (разг.), балаболина 

(тж.), балабон (прост.), балабонить (тж.), балабошка (тж.) 

 бултыхать собств.-рус. Первонач. болтыхать, образов. от 

болтать с пом. междометно-усилительного суф. -ых-, как в трепыхаться 

и под. Болтыхать > бултыхать под влиянием булькать (см.) [Ш.]. 

+ бултыхаться, бултыханье, бултых, побултыхать(ся), 

бултыхнуть(ся) 

 оболтус (разг.) собств.-рус. В литер. яз. пришло из диал. в 19 в. 

Вер., от диал. болтус «врун, болтун» с пом. преф. о-; болтус от болтать 

[Ш.]. 
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Б33 
БОЛЬШОЙ вост.-сл., по происх. форма сравнит. степени (суф. -ьш-) 

от общесл. прил. боль, болии «большой». Родственно др.-инд. bа lam «сила, 

крепость», нем. pal «крепкий» и др. Букв. «сильный, крепкий» [Ш.]. 

+ более, наиболее, больший, небольшой, большинство, большак (устар.: 

прямая, широкая грунтовая дорога между населѐнным пунктами), 

большенный (разг.), большущий (тж.), большуха (диал.: хозяйка), 

большеберцовый – см. тж. берцо (БЕДРО), большебородый – см. тж. борода 

(БОР), большеглазый – см. тж. глаз (ГЛАДИТЬ), большеголовый – см. тж. 

ГОЛОВА, большегрудый – см. тж. ГРУДЬ, большегрузный, большегруз – 

см. тж. груз (ГРЯЗЬ), Большеземельская (тундра) – см. тж. ЗЕМЛЯ, 

большекрылый – см. тж. КРЫЛО, большелобый – см. тж. ЛОБ, 

большемерный – см. тж. МЕРА, большеног, большеногий – см. тж. НОГА, 

большеносый – см. тж. НОС, большепролѐтный – см. тж. ЛЕТЕТЬ, 

большерогий – см. тж. РОГ, большерот, большеротый – см. тж. рот 

(РВАТЬ), большерукий – см. тж. РУКА, большеформатный  

 большевик (устар.: член полит. фракции) собств.-рус., от 

нареч. больше с пом. суф. -(е)вик. Возникло в нач. 20 в. Ср. меньшевик. 

Первонач. большевист (отсюда большевистский) [Ш.]. 

+ большевичка (устар.), большевизм (тж.), большевистский (тж.), 

большевицкий (тж.), большевизация (тж.), большевизированный (тж.), 

большевизировать(ся) (тж.) 

 Бологое (населѐнный пункт) собств.-рус., восх. к исконно рус. 

полногласной форме бо лого «хорошо» (диал.) [Ш.]. Ср. ст.-сл. благо, 

благой – одного источника с Бологое (из праслав. *bolgъ) [Ан.]. 

+ бологовский, бологовцы 

 ИЗ СТ.-СЛ. благо (сущ.), восх. к прил. благо «хорошо» (< *bolgo 

в рез. развития неполногласия). Вер., прил. благо от той же основы, что и 

большой (см.). Имеет соответствия в некот. и.-е. яз. (ср. др.-инд. bа lam 

«сила»). Букв. «богатство (сильного, взятое силой)», далее «процветание, 

преуспевание», «счастье, блаженство», «добро» [Ш.]. 

+ благоверный, благоверная – см. тж. ВЕРА, благовест, 

бла говестить (устар.: звонить благовест; разносить слухи), благовести ть 

(приносить благую весть), разблаговестить (устар., разг.), 

благовествовать(ся), благовествование, благовестие, благовестник, 

благовестнический, благовестный, благовидный, благовидность, 

неблаговидный, неблаговидно, неблаговидность – см. тж. видеть 

(ВЕДАТЬ), благовоспитанный, благовоспитанность, благовоспитанно – 

см. тж. воспитать (ПАСТИ), благовременный, благовремение, 

заблаговременный, заблаговременно, заблаговременность – см. тж. время 

(ВЕРТЕТЬ), благоглупость (ирон.) – см. тж. глупый (ГЛУХОЙ), 

благодушие, благодушный, благодушность, благодушествовать – см. тж. 

душа (ДУТЬ), благожелательный, благожелатель, благожелательница, 
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благожелательность, благожелание, благожелательство, 

благожелательствовать, благопожелание – см. тж. ЖЕЛАТЬ, 

благозвучие, благозвучный, благозвучность – см. тж. звук (ЗВОН), 

благомыслящий – см. тж. мыслить (МНИТЬ), благонадѐжный, 

благонадѐжность, неблагонадѐжный, неблагонадѐжность – см. тж. 

надежда (ДЕТЬ), благонамеренный, благонамеренность, благонамеренно – 

см. тж. намерение (МЕРА), благообразие, благообразный, 

благообразность – см. тж. образ (РАЗИТЬ), благопоспешение (устар.), 

благопоспешествовать (тж.) – см. тж. спешить (ПЕШИЙ), 

благопотребный – см. тж. потребный (ТЕРЕТЬ), благоприличие, 

благоприличный – см. тж. ЛИК, благоприобретѐнный, 

благоприобретение – см. тж. обрести (ВСТРЕТИТЬ), благопристойный, 

благопристойность, неблагопристойный, неблагопристойно, 

неблагопристойность – см. тж. стоять (СТАТЬ), благоразумный, 

благоразумие, благоразумность, благоразумничать – см. тж. разум (УМ), 

благорасположение, благорасположенный, благорасположенность – 

см. тж. ложиться (ЛЕЧЬ), благорастворение, благорастворѐнный – 

см. тж. растворить (ТВОРИТЬ), благосклонный, благосклонность, 

благосклонно – см. тж. КЛОНИТЬ, благотворитель, благотворительница, 

благотворительность, благотворительный, благотворительский, 

благотворительство, благотворительствовать, благотворить, 

благотворный, благотворность, ублаготворить (устар.), ублаготворение 

(тж.), ублаготворять (тж.), благотворение – см. тж. ТВОРИТЬ, 

благоугодно – см. тж. угодить (ГОД), благоукрашать(ся), 

благоукрашение – см. тж. красить (КРАСА), благоусмотрение – см. тж. 

СМОТРЕТЬ, благоустраивать, благоустроенный, благоустроить(ся), 

благоустройство, благоустроение, благоустроительный – см. тж. 

строить (СТЛАТЬ), благоутробие (устар., церк.), благоутробный – 

см. тж. УТРОБА, благочиние (устар.), благочинный (тж.), благочинность 

(тж.), благочиннический (тж.) – см. тж. ЧИН 

 ИЗ СТ.-СЛ. благой
1
 (добрый, склонный к благу), восх. к общесл. 

*bolgъ. Ср. собств.-рус. Бологое «хорошее» [Ш.]. 

+ благость, благостный, благостно, благостность, благостыня 

(церк.), всеблагой, Всеблагой и Всеблагий (о Боге) – см. тж. ВЕСЬ 

 благой
2
 (благим матом; прост.: глупый, дурной, 

сумасбродный, блажной) собств.-рус., от благой «добрый, хороший». 

Простонародное значение объясняют табуистическим употреблением 

слова [Ф.]. 

 блажить (прост.: дурить) собств.-рус., образов. на основе 

ст.-сл. блажити «чтить» путѐм переосмысления значения (см. благой
2)

; 

блажити – от прил. благъ [Ф.]. 

+ блажь (разг.), блажной (тж.), поблажать (устар.: поощрять чью-л. 

блажь, потакать, баловать) 
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 поблажка (разг.) собств.-рус., от поблажать «потакать, 

баловать» (ср. ублажать) с пом. суф. Поблажать от благо «добро» 

суф.-преф. способом [Ш.]. 

 ИЗ СТ.-СЛ. ублажать (разг.), от блажати (формы 

многократного вида к блажити «восхвалять») с пом. преф. у- [Ш.]. 

+ ублажить (разг.), ублажение 

 ИЗ СТ.-СЛ. блаженный (благополучный, счастливый; юродивый 

(особого разряда святой)) – по происх. страд. прич. от глаг. блажити 

«восхвалять, почитать» [Ш.; Ан.]. 

+ блаженно, блаженность, блаженненький (разг.), блаженны (церк.: 

песнопения), всеблаженный – см. тж. ВЕСЬ 

 ИЗ СТ.-СЛ. блаженство – по происх. КАЛЬКА (греч.) [Ан.]. 

+ блаженствовать 

 ИЗ СТ.-СЛ. благоволить (книжн.) – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. См. тж. воля (ВЕЛЕТЬ).  

+ благоволение (книжн.), соблаговолить (устар.) 

 ИЗ СТ.-СЛ. благовоние – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ (слово вонь в первонач. значении «запах», ср. зловоние) и 

суффиксация (суф. -иj-). Букв. «хорошмй запах». См. тж. ВОНЬ. 

+ благовонный, благовонность 

 ИЗ СТ.-СЛ. Благовещение – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. См. тж. вещать (ВЕДАТЬ). 

+ благовещенский, благовещенцы, благовещенка (к Благовещенск) 

 ИЗ СТ.-СЛ. благоговеть (книжн.) – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. См. тж. ГОВЕТЬ. 

+ благоговение (книжн.), благоговейный (тж.)  

 ИЗ СТ.-СЛ. благодарить – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ. См. тж. ДАТЬ. 

+ благодарный, благодарственный (устар.), благодарствовать (тж.), 

благодарность, неблагодарный, неблагодарность, возблагодарить (устар.), 

отблагодарить, поблагодарить, благодарение 

 благодаря (предлог) собств.-рус., переход из деепричастия 

благодаря (от глаг. благодарить). См. тж. ДАТЬ. 

 ИЗ СТ.-СЛ. благодать – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

слов благо и дать «даяние». Сущ. дать образов. от глаг. дать с пом. суф. 

-ть, как в смерть и др. См. тж. ДАТЬ. 

+ благодатный, благодатность, благодатский (от Благодать) 

 ИЗ СТ.-СЛ. благоденствие (книжн.) – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. Первонач. «хорошие дни». См. тж. ДЕНЬ. 

+ благоденственный, благоденствовать 

 ИЗ СТ.-СЛ. благодетель – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ. Букв. «делающий добро». См. тж. деять (ДЕТЬ). 
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+ благодетельница, благодетельность, благодетельный, 

благодетельский, благодетельство, благодетельствовать, 

облагодетельствовать 

 ИЗ СТ.-СЛ. благодеяние (книжн.) – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. См. тж. деять (ДЕТЬ). 

 ИЗ СТ.-СЛ. благонравный (книжн.) – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

См. тж. НОРОВ. 

+ благонравно, благонравность, благонравие, неблагонравноый, 

неблагонравно, неблагонравность 

 ИЗ СТ.-СЛ. благополучие – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ благ- (из благая) и получ- (из утрач. полука «случай, судьба») и 

суффиксация (-и(е)). Букв. «хорошая судьба». См. тж. получить 

(ЛУЧИТЬ). 

+ благополучный, неблагополучный, благополучность, неблагополучие  

 ИЗ СТ.-СЛ. благоприятный – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. См. тж. приятный (ИМЕТЬ). 

+ благоприятность, малоблагоприятный – см. тж. МАЛЫЙ, 

благоприятствовать, благоприятствование  

 ИЗ СТ.-СЛ. благолепие (книжн.: красота) – по происх. КАЛЬКА 

(греч.). Сложение основ. См. тж. ЛИПНУТЬ. 

+ благолепный (устар.: величественно красивый), благолепно  

  ИЗ СТ.-СЛ. благородный – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ. См. тж. РОД.  

+ благородность, благородство, благородие (устар.), облагородить, 

облагораживать, благородить, высокоблагородие (устар.) – см. тж. 

ВЫСОКИЙ 

 ИЗ СТ.-СЛ. благословить – по происх. КАЛЬКА (греч.). Сложение 

основ. Букв. «хорошо о ком-л. говорить». См. тж. слово (СЛЫТЬ). 

+ благословиться, благословение, благословенный, благословлѐнный, 

благословенность, благословлять(ся)  

 ИЗ СТ.-СЛ. благосостояние – по происх. КАЛЬКА (греч.). 

Сложение основ. См. тж. стоять (СТАТЬ). 

 ИЗ СТ.-СЛ. благоухание (книжн.) < благоѫхание, по происх. 

КАЛЬКА (греч.). Сложение основы благ- и слова ѫхание «запах»; ѫхание от 

глаг. ѫхати «издавать запах» с пом. -ние. См. тж. НЮХАТЬ. 

+ благоухать, благоуханный (устар.), благоуханность 

 ИЗ СТ.-СЛ. благочестивый (книжн.) – по происх. КАЛЬКА 

(греч.). Сложение основ. См. тж. ЧЕСТЬ. 

+ благочестиво, благочестие, благочестивость  

 

Продолжение следует 
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ТОЛКОВАНИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ
23

 

 

Аканье – совпадение звуков о и а в предударном слоге в одном звуке 

(Λ), акустически близком к ударному а. В некот. случаях отражалось на 

письме. 

Ассимиляция, или уподобление, – влияние одного согласного звука на 

другой, в результате чего последний становится по какому-л. признаку 

похож на первый или совпадает с ним по звучанию (частичная или полная 

ассимиляция). Ср. диссимиляция. 

Безаффиксный, или бессуффиксный, способ словообразования – 

способ словообразования имѐн существительных, при котором 

к производящей основе суффикс не присоединяется, а в качестве 

словообразовательного средства выступает система окончаний (флексий). 

Отсюда ещѐ одно название способа – флексийный.  

Восточнославянское – слово, известное, бытующее в русском, 

украинском и белорусском языках как языках восточных славян. 

Восточнославянская лексика – общий словарный фонд языков этих 

народов, формировавшийся приблизительно в VI–XV вв. 

Гаплология – фонетический процесс, при котором один из двух 

одинаково звучащих слогов выпадает. 

Дериват – производное слово, т. е. слово, образованное от другого 

слова. 

Диминутив – слово с уменьшительно-ласкательным суффиксом. 

Диссимиляция, или расподобление, – влияние одного согласного 

звука на другой, похожий по звучанию звук, в результате чего последний 

начинает отличаться первого, утрачивает общие с ним черты. 

Древнерусский язык – непосредственный язык-предок языков 

восточных славян (русских, украинцев, белорусов), время бытования 

которого примерно с VII–VIII по XIV–XV век. 

Звукоподражание, или ономатопея, – слово, образованное путѐм 

воспроизведения того или иного звука живой природы, детского лепета и под. 

Итератив – глагол, парный к какому-л. глаголу движения, как 

правило содержащему тот же корень, и отличающийся от него 

разнонаправленностью/однонаправленностью движения (ср. таскать – 

тащить, ходить – идти). 

Интервокальный согласный – согласный звук, находящийся 

в положении между гласными звуками. 

Исконно русское – слово, содержащее корень праиндоевропейского, 

праславянского или восточнославянского происхождения, унаследованный 

русским языком из более древнего языкового источника, а также слово, 
                                                           
23

 Приводятся по: Лесников С.В. Метаязык лингвистики: в 2 т. / Отв. ред. член-корр. 

РАН С.А. Мызников, науч. ред. Н.Л. Сухачев. СПб.: Нестор-История, 2021. Т. I, 512 с. 

Т. II, 1024 с. 
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возникшее в русском языке, образованное в нѐм на базе другого слова 

(слов) или основы независимо от их происхождения.  

Калька – одна из форм заимствования чужого слова, при которой 

происходит либо его поморфемный перевод (небоскрѐб из англ. 

skyscraper), либо перенос его значения на имеющееся в русском языке 

слово (мышь как компьютерный манипулятор из англ.). 

Местный падеж – падеж, известный в настоящее время 

(с Ломоносова) под именем предложный. В древнерусском языке он 

употреблялся и широко был распространѐн и без предлога. «Отголоски» 

местного падежа см. в современном русском: о снеге (предложный падеж, 

объектное значение), но в снегу (предложный падеж, значение места). 

Метатеза – перестановка звуков внутри слова (длань – ср. ладонь). 

Народная этимология – ложное, не научное этимологизирование 

слова (напр. подушка от ушко). 

Неполногласие (в старославянизмах) – результат исторического 

процесса изменения общеславянских сочетаний tort, tolt, tert, telt (где t – 

любой согласный) в сочетания -ра-, -ла-, -ре-, -ле- (страна, злато, сребро). 

Ср. полногласие. 

Общеславянское – слово (или корень), унаследованное русским 

языком из праславянского языка (см.). Может иметь индоевропейский 

характер, т. е. иметь родственные связи со словами (корнями) не только 

каких-л. славянских языков, но и европейских и др. 

Падение редуцированных – исторический процесс исчезновения 

в XI–XIII вв. существовавших в древнерусском языке редуцированных, 

т. е. неполного образования, звуков ер и ерь (ъ, ь). 

Перегласовка – процесс замены гласного звука другим в процессе 

образования нового слова или формы слова как результат чередования 

(см.). 

Переоформление – изменение звукового облика слова чужого языка 

в процессе освоения в русском языке.  

Полногласие (в восточнославянских языках) – результат 

исторического процесса изменения общеславянских сочетаний tort, tolt, 

tert, telt (где t – любой согласный) в сочетания -оро-, -оло-, -ере-, -еле- 

(сторона, золото, серебро). Ср. неполногласие. 

Праславянский язык, или общеславянский, – несохранившийся язык-

предок всех славянских племѐн. Восстановлен путѐм реконструкции (см.). 

Распадение относят к V–VI вв. н.э. 

Протетический звук – согласный звук ([в] или [j]), развившийся 

в слове в результате протезы, т. е. вставки перед начальным гласным 

слова, для облегчения произношения (ср. восемь и осьмнадцать, 

осьминог).  

Реконструкция – воссоздание не засвидетельствованных 

в памятниках письменности прошлых языковых фактов путѐм 
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планомерного сравнения тех фактов, которые известны по письменным 

памятникам или по живому употреблению в речи; восстановление более 

древних форм (морфологических элементов) путѐм определения условий 

чередования на более позднем этапе их развития. 

Собственно русское – слова исконной лексики, известные только 

в русском языке; создавались на русской почве начиная с XV в. и 

продолжают создаваться сейчас.  

Соматоним – слово, обозначающее какую-л. часть тела человека.  

Сращение – слово, возникшее на базе словосочетания, без участия 

словообразовательных аффиксов (напр. вечнозелѐный). 

Старославянизм – слово, принятое и усвоенное русским народом 

из старославянского языка.  

Старославянский язык – древний литературно-письменный язык, 

сложившийся во 2-й половине IX в. в результате переводческой 

деятельности братьев Кирилла и Мефодия (греческих миссионеров, ныне 

святых) и их ближайших учеников. Использовался в богослужении и 

других видах религиозной деятельности. Создан на основе 

южнославянского диалекта (близкого к македонскому или болгарскому) 

в процессе перевода братьями греческих сакральных книг, прежде всего 

Священного Писания (Библии). 

Суффикс вторичной прилагательности – одна из древних морфем 

-ък-, -ьк-, -ок-, -ьн-, оформлявшая основу прилагательного (ср. высъ и 

высокий). 

Тема (тематический гласный, тематический суффикс) – древний, 

оформляющий основу аффикс, который с течением времени превратился 

в окончание (ср. *novis > новь). 

Удвоение, или редупликация, – образование нового слова путѐм 

повторения одной и той же основы.  

Чередование – закономерная мена звуков в пределах одной морфемы 

как исторический процесс.  

Энантиосемия, или внутрисловная антонимия, – развитие 

противоположного значения у многозначного слова. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 

 
А (первая буква алфавита) А1 

А (союз) А2 

абы А2  

авось А2 

авоська А2 

АГА А3 

АГУ А4 

аз А1 

азбука А1 

АЙ! АЙ-ЯЙ-ЯЙ! А5 

ан А2  

ась А2  

АУ А6 

АХ А7 

АХИНЕЯ А8 

БАБА Б1 

бабах Б7 

бабашка Б1 

бабка (игральная кость) Б1 

бабка (к баба) Б1 

бабки Б1 

бабочка Б1 

бабушка Б1 

БАГОР Б2 

БАГРЕЦ Б3 

багряный Б3 

БАГУЛЬНИК Б4 

байка Б9 

балабол Б32 

балагур Б9 

балакать Б9 

балалайка Б9 

баламут Б9  

балка Б17 

баловать Б9 

БАРАХТАТЬСЯ Б5 

барин Б22 

барыня Б22 

барышня Б22 

баснословие Б9  

басня Б9 

БАТО Г Б6 

БАХАТЬ Б7 

БАЦ Б8 

баю Б9 

БАЯТЬ Б9 

БДЕТЬ Б10 

бдительный Б10 

бебекать Б15 

БЕГАТЬ Б11 

БЕДА Б12 

бедный Б12 

бедокур Б12 

БЕДРО Б13 
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бежать Б11 

беженец Б11 

БЕЗ Б14 

без у молку Б14  

без устали Б14  

безалаберный Б14 

безбожный Б28 

бездна Б14  

беззаветный Б14  

безысходный Б14  

БЕКАТЬ Б15 

белена Б17 

белѐсый Б17 

БЕЛИБЕРДА Б16 

белизна Б17 

беличий Б17 

белка Б17 

белки  Б17 

белобрысый Б17  

белок Б17 

белокурый Б17 

белорус Б17 

белорыбица Б17  

белошвейка Б17  

белуга Б17 

БЕЛЫЙ Б17 

бельѐ Б17 

бельмо Б17 

БЕРЕГ Б18 

берѐза Б17 

берѐста Б17 

БЕРЕЧЬ Б19 

БЕРЛОГА Б20 

беруши Б19  

берцо  Б13 

беседа Б14  

беседка Б14  

бескозырка Б14  

беспардонный Б14 

беспечный Б14  

беспризорный Б14  

беспутный Б14  

бессребреник Б14 

бесталанный Б14 

бесшабашный Б14 

БИБИКАТЬ Б21 

бивень Б22 

битва Б22 

битки Б22 

БИТЬ Б22 

бич Б22 

бишь Б9 

благо Б33 

Благовещение Б33  

благоволить Б33  

благовоние Б33  
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благоговеть Б33  

благодарить Б33  

благодаря Б33   

благодать Б33  

благоденствие Б33  

благодетель Б33  

благодеяние Б33  

благой Б33 

благолепие Б33  

благонравный Б33  

благополучие Б33  

благоприятный Б33  

благородный Б33  

благословить Б33  

благосостояние Б33  

благоухание Б33  

благочестивый Б33  

блаженный Б33 

блаженство Б33 

блажить Б33 

бледный Б17 

блѐкнуть Б17 

блекотать Б23 

блеск Б17 

БЛЕЯТЬ Б23 

ближний Б24 

БЛИЗ Б24 

близнец Б24 

близорукий Б24  

блистательный Б17 

БЛОХА Б25 

БЛУД Б26 

блудить Б26 

блуждать Б26 

блюсти Б10 

БОБ Б27 

БОГ Б28 

богадельня Б28  

богатый Б28 

Богдан Б28  

богоборец Б28  

боголюбивый Б28  

богомерзкий Б28  

богомудрый Б28  

богоносец Б28  

богопротивный Б28  

Богородица Б28  

Богословие Б28  

богоспасаемый Б28  

боготворить Б28  

богоугодный Б28  

БОДАТЬ Б29 

бодрый Б10 

боец Б22 

боже Б28 

божедомка Б28  
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божество Б28 

бой Б22 

бойкий Б22 

бойня Б22 

БОК Б30 

БОЛЕТЬ Б31 

Бологое Б33 

болото Б17 

болтать (говорить) Б32 

БОЛТАТЬ (двигать) Б32 

боль Б31 

большевик Б33 

БОЛЬШОЙ Б33 

бомж Б14  

бочаг Б30 

бочка Б30 

боярин Б22 

брезжить Б17 

бренный Б20 

будильник Б10 

будить Б10 

будни Б10  

будоражить Б10 

бултыхать Б32 

взбеленить Б17 

забияка Б22 

заблудиться Б26 

заблуждаться Б26 

избоина Б22 

избочениться Б30 

краснобай Б9  

наблюдать Б10 

небрежный Б19 

оба бок Б1 

обаяние Б9 

обожать Б28 

обои Б22 

оболтус Б32 

плут Б26 

плутать Б26 

победа Б12 

поблажка Б33 

прибаутка Б9 

пробел Б17 

разбитной Б22 

разбой Б22 

снабдить Б10  

спасибо Б28  

убедить Б12 

ублажать Б33 

ублюдок Б26 

убогий Б28  

челобитная Б22  

челобитье Б22  
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